Bp3 ocHoBa Ha uneH 55 ctae 1 of 3akoHOT 3a opraHusaumja v paboTa Ha opraHuTe Ha ApsasHaTta ynpasa (,Cnyx6eH BecHUK Ha
Peny6nuka CesepHa Makeponuja” 6p. 58/00, 44/02, 82/08,167/10,51/11, 96/2019 1 110/2019) u unen 22 ctae 1 of 3aKoHOT 3a CpeHO
obpasosaHnue (,Cnyx6eH BecHuk Ha Penybnuka CesepHa MakegoHuja” 6p. 44/95, 24/96, 34/96, 35/97,82/99, 29/02, 40/03, 42/03,
67/04,55/05,113/05, 35/06, 30/07, 49/07, 81/08, 92/08, 33/10, 116/10, 156/10, 18/11, 42/11, 51/11, 6/12,100/12, 24 /13, 41/14,
116/14,135/14,10/15,98/15, 145/15,30/16,127/16,67/17 v 64/18), v uneH 3 o4 3aKOHOT 3a MaTEMATUUKO-MH(OPMATUUKA TMMHA3M]a
(,Cnyxx6eH BecHuk Ha Penybnuka CesepHa MakepoHuja” 6p. 64/18) muHucTepoT 3a obpasosaHue u Hayka ja goHece HactagHaTa
nporpama no npeameTot AnbaHcku jasuk u nutepatypa 3a | (npea) roguHa matematuuko-uHgopMaTMuKa rumMHasmja.
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Emri i programit mésimor

Gjuhé shqipe dhe letérsi

Lloji i programit mésimor

Obligativ

Vlera e kreditit e programit mésimor

5 (pesé) ECVET kredite

Niveli i kualifikimit

Niveli IV (i katért)

Viti mésimor I (i paré)
Numri i oréve javore/vjetore pér 3/108
realizimin e programit mésimor

Nxénésit:

Qéllimet e programit mésimor

- té zgjerojné dhe té pérthellojné njohurité pér gjuhén standarde shqgipe si mjet pér komunikim;

- té zgjedhin, té rezimojné dhe té zbatojné diturité e arritura né kontestin gjuhésor pérkatés;

- té paragesin hierakiné dhe lidhshmériné e njésive gjuhésore nga fonema deri te fjalia dhe té potencojné réndésiné e tyre
né komunikimin gjuhésor;

- té zbatojné né té shprehurit me gojé dhe me shkrim rregullat gjuhésore dhe konstrukcionet karakteristike pér gjuhén
standarde shqipe;

- té zbatojné shkathtésité pér analizé dhe interpretim té pavarur té veprave letrare nga autoré, epoka dhe drejtime té
ndryshme;

- té aftésohen qé né ményré kritike dhe me argumente té vlerésojné veprat letrare, situatat problemore, manifestimet
shogérore, kulturore e artistike dhe evenimentet pérmes géndrimeve dhe mendimeve vetjake.

Njési modulare té programit mésimor

e GJUHE
e LETERSI




Shénim: Modulet Gjuhé dhe Letérsi gjejgésisht pérmbajtjet né té dy modulet duhet té kombinohen ndérmjet veti. Me kété do té
arrihet térésia né raport me géllimet e pérgjithshme té léndés si dhe arritja e rezultateve té parashikuara sipas kritereve té dhéna.
Cdo oré mésimore edhe métutje do té keté géllimin e vet, i cili do té kombinohet me pérmbajtjet tanimé té mésuara nga njéri apo tjetri
modul. Njékohésisht ju sugjerojmé se orari dhe organizimi i miré i pérmbajtjeve té dhéna do té ndikon né realizimin e oréve, gjegjésisht
do té ndikon né suksesin e nxénies né mésim.

Kushtet tekniko-materiale dhe
hapsinore

Pér arritjen e géllimeve né [éndén mésimore gjuhé shqipr dhe letérsi duhet té sigurohen mjete mésimore né kabinete ose
mésojtore, fond i librave pér biblioteké, akces - qasje né internet, paisje kompjutorike, LCD projektor etj. Pér realizim té
ploté dhe té suksesshém té programit mésimor duhet té organizohen edhe aktivitete qé e ndérrojné vendin e realizimit
té orés/oréve mésimore (institucione té kulturés, manifestime dhe festivale: letrare, teatrore dhe filmike).

Normativi pér kuadrin mésimor

Programin mésimoré e realizojné mésimdhénésit qé kané kryer:
1. Fakultetin Filologjik, Grupin e Gjuhés dhe Letérsisé Shqipe (drejtimi arsimor) VII/1, 240 kredi
2. Fakultetin Filozofik, Grupin e Gjuhés dhe letérsisé Shqipe (drejtimi arsimor) VII/1, 240 kredi




Njésia modulare: GJUHE

Nr. Rezultatet nga té nxénit Pérmbajtjet dhe nocionet Veprimtarité dhe metodat Kriteret e vlerésimit’
rendor
1 Gjuhési
Nxénési/nxénésja do té Gjuhésia: Veprimtarité: Nxénési/nxénésja mundet:
. jeté i afte: Kumtimi (komunikimi) - Liojet e Nxitet njé bisedé né klasé, ku duhet té marré 111, ta pérkufizojé konceptin

-té shpjegojé konceptin pér
komunikimin dhe t'i dallojé
llojet e ndryshme té
komunikimit;

-té dijé funksionin e gjuhés
pér té komunikuar; té bégjé
krahasimin mes gjuhés sé
sajuar e gjuhés natyrore dhe
té dialektit e gjuhés
standarde;

-ta dallojé dhe ta vlerésojé
né ményré kritike funksionin
e gjuhés si mjet komunikimi;

-t'i vegojé, t'i pérshkruajé e t'i
mbledhé né fund vegorité e
komunikimit né variantin

komunikimit
Gjuha si njé sistem shenjash;

Gjuha e sajuar dhe gjuha natyrore;
Gjuha dialektore dhe gjuha standarde

Nocionet:

Komunikimi (né njé drejtim/i
ndérsjellé, verbal/joverbal, me
sinjale/me simbole)

Shenja

Simboli

Sinjali

Semiologjia

Dialekti

pjesé secili nxénés, shpjegohen vecorité dhe u
kumtohen njohurité, jepen géndrime kritike
individuale dhe té grupit, nxirren pérfundime
pér komunikimin si koncept dhe si veprimtari
me réndési individuale e shogérore.
Népérmjet punés né grup dhe nga dy veta,
duke iu pérmbajtur rregullave té mirésjelljes,
nxénésit duhet té nxitin / té fillojné ose té
marrin pjesé né komunikimin me gojé a me
shkrim pér tema qé lidhen me shprehité,
nevojat dhe interesat e tyre té pérditshme si
dhe rreth situatave té pérfytyruara té
komunikimit nga profesioni i tyre né té
ardhmen.

Gjaté punés individuale, né grup dhe nga dy
veta nxénésit njohin, klasifikojné, formulojné,
grupojné e krahasojné vecorité dhe sjellin

komunikim dhe t'i njohé, t'i
krahasojé e t'i shpjegojé vegorité e
llojeve té ndryshme té komunikimit
dhe llojet e ndryshme té gjuhéve;

11.2. té pérmendé shembuj pér
llojet e ndryshme té komunikimit
dhe pér llojet e ndryshme té
gjuhéve;

11.3. té nxité e té fillojé njé bisedé
dhe njé korrespondencé me shkrim
né gjuhé standarde ose né dialekt,
té marré pjesé né njé komunikim
me gojé a me shkrim, ta vijojé e ta
pérfundojé ose té shképutet nga
komunikimi né situata té ndryshme
komunikimi duke iu pérmbajtur

* Jané pérfshiré standardet/indikatorét pér arritjen e rezultateve nga té nxénit sipas té ciléve pércaktohen kriteret e vlerésimit.




standard dhe né até
dialektor.

shembuj pér llojet e ndryshme té gjuhéve.

Metodat:

metoda e ndérveprimit (interaktive)
metoda e komunikimit (monolog, dialog dhe
bisedé - me gojé e me shkrim);

metoda e demonstrimit;

metoda e punés me tekst;

metoda e krahasimit.

rregullave té mirésjelljes.
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Nxénési/nxénésja do té jeté i afté:

-ta dijé vendin qé zé gjuha shgipe né
familjen e gjuhéve indoevropiane
dhe prejardhjen e saj;

-t'i identifikojé e t'i shpjegojé
vecorité e gjuhés shgipe dhe aférsité
e dallimet e saj me gjuhét e tjera, si
dhe né kontekst me gjuhét
ballkanike.

Gjuha shqgipe né familjen e
gjuhéve indoevropiane dhe
prejardhja e saj nqgailirishtja

Disa vecori té pérbashkéta té
gjuhés shqipe dhe gjuhéve té
tjera ballkanike - prirjet
zhvillimore drejt analitizmit,
pérdorimi i nyjave shquese,
rimarrja e kundrinorit me trajtat
e shkurtra, ndértimii kohés sé
ardhme me format e foljes dua,
ndértimi i formave foljore té
pérbéra me foljet jam e kam,
format mbiemérore analitike té
krahasores e té sipérores, et;.

Veprimtarité:

Me ané té punés individuale, né grup dhe nga dy
veta nxénésit i njohin dhe i pérmendin grupet e
gjuhéve indoevropiane dhe pércaktojné vendin e
gjuhés shqipe midis gjuhéve té tjera, béjné
klasifikimin e gjuhéve dhe sjellin shembuj nga
gjuha shqipe si gjuhé indoevropiane bijé e
ilirishtes.

Gjejné e pérmendin fjalé té shqipes me
prejardhje indoevropiane e ilire (emra, folje,
numéroré; emra vendesh, qytetesh).

Metodat:

metoda e ndérveprimit;

metoda e komunikimit (monolog, dialog dhe
bisedé - me gojé e me shkrim);

Nxénési/nxénésja mundet:

2.11. té béjé klasifikimin e gjuhéve
indoevropiane dhe t'i pérmendé
vegori té e pérgjithshme té disa
grupeve kryesore té késaj familjeje;

2.1.2.té thotg, té sqarojé e té japé
shembuj me fjalé shqipe me burim
indoevropian e ilir (disa emra, folje,
numeéroré; disa emra qytetesh e
vendesh).




2 | Zhvillimi historik i gjuhés shqipe
Nocionet: metoda e demonstrimit;
Vecorité e gjuhés shqipe metoda e punés me tekst;
metoda e krahasimit.

2.2 | -téshpjeqojé té dhénat historike pér | Déshmité e para shkrimore té | Veprimtarité: 2.2.1. té memorizojé faktet pér
paraqgitjen e shkrimeve té para né gjuhés shqipe: Me ané formash té ndryshme té mésimdhénies | zhvillimin e shkrimeve té para né
gjuhén shqipe; Veprat e para té botuara né nxé'ni'ési't njihen'e p?rb'allein me \'/egorjti? e gjuhé shqipe;

. e ) e . . zhvillimit historik té gjuhés shqipe né fillimet e ) o
-té identifikojé e té dallojé se né gjuhén shgipe me autoré Gjon R 2.2.2. té krahasojé llojet e ndryshme
o tobe e o . shkrimit té saj N . o
¢'dialekt jané shkruar kéto déshmi Buzuku, Pjetér Budi, Pjetér R T . té shkrimeve shqip dhe t'i radhité
) . . Nxénésit nxiten qé té béjné dallimin e shkrimeve . o .
shkrimore; Bogdani, Jul Variboba ) o . . .. | ngjashmérité dhe dallimet e tyre;
té para nga piképamja e gjuhés né té cilén jané
-té tregojé rrugén e zhvillimit té shkruar 2.2.3.té thoté e té shpjegojé té
gJ.u.he.s shqipe gJate periudhés para Konceptet: Duke prezantuar tekste té shkurtra nga veprat e dheryat ||dhu"r me rend.esme ©
Rilindjes Kombétare. . o . e ) shkrimeve té para shgipe dhe
Shqipe e vjetér para té shkruara shqip nxénésit njihen nga afér .
. . . . karakterin e tyre.
Arbérishte me gjuhén e vjetér shgipe.
g/‘heksharl,t e Metodat:
rim rg) metoda diakronike;
Katekizém L
metoda audio-vizuale;
metoda e ndérveprimit;
metoda e komunikimit (monolog, dialog dhe
bisedé - me gojé e me shkrim);
metoda e demonstrimit;
metoda e punés me tekst;
metoda e krahasimit.
3 | Fonetika dhe fonologjia
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-té dallojé e té pérkufizojé fonetikén
dhe fonologjiné si dy degé té aférta
té gjuhésisg;

-té pércaktojé prejardhjen dhe
kuptimin e fjaléve fonemé, fonetiké
e fonologji;

-té identifikojé e té shpjegojé
ngjashmérité dhe dallimet midis
tingullit dhe fonemés dhe midis
tingullit e shkronjés;

- té arsyetojé ndérlidhjen e fonetikés
e fonologjisé me drejtshgiptimin
(ortoepiné) dhe drejtshkrimin
(ortografing).

Fonetika dhe fonologjia

Nocionet:

Struktura e gjuhés

Rrafshi gjuhésor /nénsistemi
Fonetika

Fonologjia

Drejtshqiptimi (ortoepia)
Drejtshkrimi (ortografia)
Tingulli

Fonema

Shkronja

Aktivitetet:

Si veprimtari pérgatitore nxénésit béjné
hulumtim pér té gjetur prejardhjen e dhe
domethénien e fjaléve: fonemé, alofon, grafemé,
fonetiké, fonologji, ortoepi dhe ortografi, duke u
mbéshtetur né burime shkencore (té botuara
ose elektronike) gé ua rekomandon
mésimdhénési. Me kété veprimtari pérgatitore
vihet né pah réndésia e shfrytézimit té
literaturés adekuate dhe profesionale;

Ora mund té fillohet né ményré deduktive me
disa té dhéna té pérgjithshme gé kané té béjné
edhe me njohurité paraprake pér tingujt. Pastaj
mund té vazhdohet né ményré induktive dhe
népérmjet analizés dhe pérqgasjes nxirren
pérfundime lidhur me réndésiné qé kané tinguijt
pér ndértimin e fjaléve dhe té njésive mé té
médha se ajo.

Metodat:

metoda audio-vizuale;

metoda audio-linguistike;

metoda kérkimore;

metoda e komunikimit (monolog, dialog dhe
bisedé - me gojé e me shkrim);

metoda e demonstrimit;

metoda e krahasimit;

Nxénési/nxénésja mundet:

3.1.1té sqarojé prejardhjen dhe
domethénien e fjaléve: fonemé,
alofon, grafemé, fonetiké, fonologji,
ortografi dhe ortografidhe t'i
tregojé burimet e té dhénave té
botuara dhe elektronike;

3.1.2. té shtjellojé dallimet midis
tingullit dhe fonemés si dhe midis
tingullit dhe shkronjés;

3.1.3. té hetojé variantet e tingujve
brenda njé fjale a disa fjalésh té
ndryshme, té japé sqarime pér
shkaget e nyjétimit té njé tingulli
né ményra té ndryshme dhe té
pérmendé shembujt pérkatés.
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metoda e analizés dhe sintezés.

3.2

-t'i pérmendé zanoret dhe
bashkétingélloret e gjuhés shqgipe
dhe t'i thoté kriteret pér ndarjen e
tillé té tingujve;

-té dallojé shqiptimin e drejté nga
shqgiptimi jo i drejté i tingujve; t'i
shqgiptojé si duhet té gjithé tingujt;

-té béjé ndarjen e tingujve zanoré
sipas lévizjes sé gjuhés para-prapa
dhe lart-poshté;

- té klasifikojé bashkétingélloret e
gjuhés shqipe sipas ményrés sé
formimit{llojit té pengesés), sipas
organit aktiv dhe sipas pjesémarrjes
sé zérit dhe té zhurmés;

-té identifikojé rrokjen te fjalét
shumérrokéshe dhe té tregojé cilét
tinguj jané rrokjeformues.

Klasifikimi i tingujve té gjuhés
shqipe

Nocionet:

Zanore

Bashkétingéllore

Zanore té radhés sé pérparme,
té radhés sé prapme dhe té
radhés sé mesme

Zanore té ngritjes sé larté, té
ngritjes sé ulét dhe zanore té
ngritjes sé mesme
Bashkétingéllore mbylltore,
shtegore dhe dridhése
Bashkétingéllore buzore dhe
gjuhore

Bashkétingéllore té zhurméta
dhe té tingullta (sonante)
Rrokje

Tinguj rrokjeformues

Aktivitetet:

Veprimtarité mésimore konkretizuese gjaté
kétyre oréve pérgendrohen te ana tingullore e
gjuhés dhe realizohen kryesisht népérmjet té
folurit dhe fare pak me té shkruar; vendin
gendror kétu e zé prodhimi i tingujve, pra
paragitja e ményrés si nyjétohen tingujt me
anén e aparatit té té folurit. Zakonisht mund té
pérdoren edhe mjete auditive té konkretizimit
me géllim ilustrimi té shqiptimit té drejté té
tingujve dhe té leximit normativ, té bukur dhe
shprehés.

Mésimdhénési i ndjek me vémendje veprimtarité
e nxénésve dhe ndérhyn sa heré gé ka nevojé.
Shqiptimi normativ dhe korrekt i mésimdhénésit
duhet té jeté mjetii pakontestueshém
konkretizues gjaté kétyre oréve.

Béhet pérshkrimi i aparatit té té folurit dhe
funksioni i organeve té té folurit pér prodhimin e
tingujve té ligjérimit.

Metodat:

metoda audio-vizuale;

metoda audio-linguistike;

metoda e ndérveprimit;

3.2.1. té pérshkruajé e té tregojé
ményrén e nyjétimit dhe shqiptimin
normativ té tingujve;

3.2.2.t'ithoté zanoret dhe
bashkétingélloret dhe i shpjegon
kriteret pér ndarjen e tyre;

3.2.3. té béjé ndarjen e zanoreve
sipas lévizjes horizontale dhe
pingule té gjuhés;

3.2.4.té tregojé grupet e
bashkétingélloreve sipas tri
kritereve pér klasifikimin e tyre;

3.2.5. té pércaktojé rrokjen dhe té
sqarojé tingujt rrokjeformues pér
dallim nga ata jo rrokjeformues.




2 | Zhvillimi historik i gjuhés shqipe
metoda e komunikimit (monolog, dialog dhe
bisedé - me gojé e me shkrim);
metoda e demonstrimit;
metoda e krahasimit;
metoda e analizés dhe sintezés;
metoda e hulumtimit.

3.3 | - t'ishpjegojé shkaqget e shfagjes sé | Ndryshimet tingullore Aktivitetet: 3.3.1. té béje emértimin, shpjegimin
ndryshimeve tingullore (dukurive (dukurité fonetike) Béhen ushtrime pér té ilustruar ndérrimet dhe identifikimin e ndryshimeve
fonetike); ) (modifikimet )e tingujve duke marré shembuj fonetike duke punuar me tekst;

Nocionet: nga ligjérimi i pérditshém dhe komunikimi i
- t'i pérmendé disa nga ndérrimet Ndryshim pozicional (rénie e ge gjerimitpert . " 3.3.2.ishkruan drejt fjalét duke iu
. o A ndérsjellé me gojé e me shkrim. Shfrytézohen " . R
tingullore themelore né gjuhén shurdhim i tingujve) . C - pérmbajtur rregullave pér shénimin
. . . edhe tekstet e krijuara prej nxénésve gjaté ) .
shqipe; Ndryshim kombinator o i . e ndryshimeve fonetike;
e e procesit mésimor dhe ato népérmjet punés nga
. . . (metafoni, asimilim, disimilim, . . ) . . . . .
- t'i shkruajé si duhet fjalét duke o . dy nxénés kontrollohen dhe nxirren pérfundimet | 3.3.3. dégjon me vémendje dhe i
. e metatezé, shtim e rénie , ) e . e . e
zbatuar njohurité pér ndérrimet tinquish) pérkatése. Kéto pérfundime nxénésit i dallon ndryshimet apozicionale dhe
fonetike. 9y formésojné gjaté komunikimit me gojé a me kombinatore té tingujve.
shkrim qé e shfrytézojné mé tej si mjet
konkretizimi.
Metodat:
monolog-dialog;
puna me tekst;
metoda e demonstrimit
3.4 | -ta pércaktojé theksin dhe té béjé Theksi Aktivitetet: 3.4.1.t'i sqarojé konceptet theks i

dallimin midis theksit té fjalés dhe

Shtrohen pyetje té fokusuar para nxénésve me

fjalés dhe theks i fjalisé dhe té japé
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theksit té fjalisé; midis theksit
dinamik, theksit té lévizshém e
theksit té palévizshém né gjuhén
standarde shqipe ;

- té béjé theksimin e fjalés / té flasé
duke iu pérmbajtur rregullave pér
theksimin e fjaléve né gjuhén shqipe
(gqofshin ato burimore ose fjalé té
huazuara)

- té dijé rolin e theksit pér dallimin
kuptimor té fjaléve me pérbérje
tingullore té njgjté.

Vegorité e pérgjithshme dhe
llojet e theksit

Vendi i theksit né gjuhén
standarde shqipe

Rastet e pérjashtimit nga
rregullat themelore

Theksimi te fjalét e huazuara

Nocionet:

Theksi (shenja e tij)

Theks i fjalés, theks i fjalisé
Theks dinamik, theks melodik
Theks i palévizshém (i
géndrueshém, theks i [évizshém
(i lirg)

qéllim gé ata t'i thoné e t'i sqarojné vegorité e
pérgjithshme dhe llojet e theksit né shqipen
standarde, si dhe pér té nxjerré né pah rastet kur
ka pérjashtime;

Béhen veprimtari konkretizimi me shembuj té
shumté né ményré gé nxénésit, népérmjet
punés individuale, né grupe dhe punés nga dy
veta, t'i identifikojné dhe t'i shqyrtojné rrequllat
e vendosjes sé theksit, té dallojné dhe ta
demonstrojné theksin e fjalés dhe theksin e
fjalisé, té vérejné rolin e theksit si mjet pér
dallimin kuptimor té disa fjaléve.

Veprimtari me diktim.

Rekomandohet njé konkretizim tekstor qé duhet
té marré pér bazé pérmbajtje qé kané té béjné
me interesat e pérditshém dhe me ngjarjet né
jetén e nxénésve.

Metodat:

metoda audio-linguistike;

metoda e ndérveprimit;

metoda e komunikimit (monolog, dialog dhe
bisedé me gojé e me shkrim);

metoda e demonstrimit;

metoda e krahasimit;

metoda e punés me tekst.

shembuj relevanté pér ta;

3.4.2. té béjé theksimin e drejté té
fjaléve shumérrokéshe, té fjaléve té
huazuara dhe t'u pérmbahet
rregullave pér theksimin e fjaléve né
shgipen standarde.

3.4.3. té theksojé drejt fjalét e fjalité
brenda njé teksti té caktuar.
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4. | Morfologji
41 | Nxénési/nxénésja do té jeté i afté: | Struktura morfologjike e Veprimtarité : Nxénési/nxénésja mundet:

-té pércaktojé morfologjiné si degé e
gramatikés dhe gramatikén si degé
té gjuhésisé;

- té shpjeqojé se nga cila piképamje
e studion fjalén morfologjia;

-té dallojé e té sqarojé kuptimin
gramatikor dhe formén gramatikore;

-té identifikojé e té sqarojé
ndértimin e formave gramatikore;

-té treqojé pjesét e ligjératés dhe
kriteret pér klasifikimin e tyre.

gjuhés

Morfologjia dhe sintaksa si degé
té gramatikés sé gjuhés shqipe

Kuptimet gramatikore dhe
format gramatikore

Pjesét e ligjératés

Nocionet:

Morfologji

Kuptim gramatikor, formé
gramatikore;

Formé sintetike, formé analitike
Pjesé e ligjératés, pjesé té
ndryshueshme té ligjératés,
pjesé té pandryshueshme té
ligjératés

Fjalé kuptimplotg, fjalé
jokuptimploté, fjalé thirrmore,
fjalé té mévetésishme, fjalé té
pamévetésishme

Duke i rikujtuar nxénésit pér gjuhésiné dhe
degét e saj, mésimdhénési pérgendrohet te
rrafshi morfologjik i sistemit gjuhésor té shqipes
standarde;

Mésimdhénési orienton veprimtariné
pérgatitore né até ményré qé nxénésit ta
kuptojné se fjala pérveg si njési leksikore (fjalg),
mund studiohet edhe nga piképamja e formave
dhe e kuptimeve gramatikore pérkatése (si pjesé
e ligjératés);

Me ané té skemés sé pérgatitur me dy kolona
me shembuj ilustrimi me tekste té shkurtra nga
komunikimi i pérditshém konkretizohet ndarja e
formave gramatikore né sintetike dhe analitike
dhe sé bashku me nxénésit interpretohen mjetet
pér ndértimin e tyre;

Veprimtaria pérgatitore organizohet me tri
grupe: grupi i paré ngarkohet té béjé grupimin e
pjeséve té ligjératés sipas vecorive leksikore,
grupi i dyté merr detyré té béjé ndarjen e fjaléve
sipas vecorive morfologjike, kurse grupi i treté té
béjeklasifikimin e pjeséve té ligjératés sipas
kriterit sintaksor.

Metodat:

4.1.1. ta pérkufizojé morfologjiné
dhe objektin e studimit té saj;

4.1.2. té dallojé e té sqarojé
kuptimet gramatikore dhe format
gramatikore;

4.1.3. té emértojé e té sqarojé
format gramatikore sintetike dhe
format gramatikore analitike;

4.1.4. té pérmendé pjesét e
ligjeratés dhe té tregojé kriteret pér
klasifikimin e tyre;

4.1.5. té numérojé pjesét e
ndryshueshme dhe pjesét e
pandryshueshme té ligjératés dhe
t'i ndajé ato né fjalé té
mévetésishme dhe né té
pamévetésishme;

4.1.6. té dallojé fjalét kuptimplota
nga ato jokuptimplota dhe fjalét e
mévetésishme nga ato té
pamévetésishme.
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metoda e ndérveprimit;

metoda e komunikimit (monolog, dialog dhe
bisedé - me gojé e me shkrim);

metoda e demonstrimit;

metoda e punés me tekst;

metoda e krahasimit;

metoda e ilustrimit

4.2

-ta dallojé, ta pércaktojé dhe ta
shpjegojé morfemén si njési mé e
vogél e kuptimshme e gjuhés;

-té béjé dallimin e fjalés nga
morfema;

- té identifikojé dhe té shpjegojé
morfemén rrénjore dhe morfemén
ndajshtesore;

- té sqarojé rolin dhe vendin e
parashtesave dhe prapashtesave
dhe té formojé fjalé té prejardhura
me ndajshtesa dhe pa ndajshtesg;

-té tregojé formimin e fjaléve té
pérbéra dhe té pérngjitura dhe
dallimin midis tyre;

-té pércaktojé formimin e fjaléve té

Fjala dhe pjesét e saj
pérbérése

Morfema dhe vegorité e saj
Fjala dhe morfema

Llojet e morfemave

Tema e fjalés dhe llojet e saj

Ményrat e formimit té fjaléve

Nocionet:

Fjale

Morfemé

Morfemé rrénjore, morfemé
ndajshtesore

Parashtesé, prapashtesé,

Veprimtarité:

Veprimtarité pérgatitore pér kété oré synojné té
konkretizohet né ményré té ilustruar zbérthimi i
fjaléve né pjesét e saj pérbérése;

Béhen ushtrime gjuhésore me shembuj té
pérgatitur pér té pércaktuar e pér té shpjeguar
morfemén dhe llojet e saj;

Né ményré skematike njihen nxénésit me
funksionin e morfemave trajtéformuese dhe
atyre fjaléformuese;

Me ané tekstesh té pérgatitura e té
pérshtatshme nxénésit nxiten népérmjet punés
individuale, me grupe dhe me nga dy veta qé té
analizojné e té zbérthejné fjalét né pjesét e tyre
pérbérése duke pércaktuar ményrén e
fjaléformimit;

Mund té shfrytézohet si veprimtari pérgatitore
edhe skema me disa kolona me morfema té
ndryshme qé prej tyre nxénésit té krijojné fjalé a

4.2.1.té japé sqarime pér morfemén
si njési mé e vogél e kuptimshme e
gjuhés dhe ta krahasojé até me
fonemén si njési mé e vogél
gjuhésore;

4.2.2. té béjé dallimit dhe té sqarojé
pse fjalét njemorfeméshe nuk jané
morfema;

4.2 3. té vérejé e té ndajé morfemén
rrénjore nga morfema ndajshtesore
e njé fjaleforme dhe té shpjegojé
funksionin dhe vendin e tyre;

4.2 4. té identifikojé dhe té sqarojé
rolin e morfemave fjaléformuese
dhe atyre trajtéformuese;

4.2.5. té dallojé analizén
morfematike nga analiza
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reja me ané té paranyjézimit, mbaresé fjaléforma té ndryshme; fjaléformuese dhe té sqarojé temén

konversionit dhe ményrave té Nyjé Zgjidhen fjalé e shprehje té ndryshme pér té e fjalés dhe llojet e saj;

pérziera; PreJardh-Je ilustruar né ményré ko-n.I.<re’Fe ?nal|zen 4,26, té dallojé dhe té vegojé

e e .. Kompozim morfematike dhe analizén fjaléformuese, duke ) 3

-té béjé dallimin dhe krahasimin Parngiitie chpiequar se c'éshté tema e fialés dhe si ndahet parashtesén, prapashtesén dhe

midis morfemés fjaléformuese dhe Paragj '(’Jézim a'op-J J ¢ J mbaresén brenda fjaléformash té

morfemés trajtéformuese. v o o S, . ndryshme dhe té krijojé veté

Konversion Kjo pjesé e mésimdhénies sé gjuhés ka synim I
. i . . fjaléforma parashtesore,
funksional gé si arritje pérfundimtare t'ua h dh ht
mundésojé nxénésve ta kuptojné se sikundér té prapashtesore ,,,T(ps,r,a? hssore
gjitha dukurité materiale dhe shpirtérore, ashtu prapashtesore njekonesisnt;
edhe gjuha ka strukturén e vet. 4.2.7. té formojé fjalé té reja me ané
té kompozimit dhe pérngjitjes dhe
Metodat: té béjé dallimin midis tyre;
metoda e ndérveprimit; 4.2 8.5 hetoid e t&
metoda e komunikimit (monolog, dialog dhe e te" etOJE:"e Fe FI‘EQOJE >€a
bisedé - me gojé e me shikrim); éshteé krijuar njé fjalé e re me
metoda e demonstrimit: ' paranyjézim, me konversion a me
metoda e punés me tekst; menyra te perziera.
metoda e krahasimit;
metoda e ilustrimit
5 | Drejtshkrimi dhe drejtshqiptimi
5.1 | Nxénési/nxénésja do té jeté i afté: | Parimet e drejtshkrimit Veprimtarité: Nxénési/nxénésja mundet:

-té pérkufizojé konceptet
drejtshkrim dhe drejtshqiptim;

Drejtshkrimi i gjuhés letrare
shqipe dhe kodi normativ

Nxénésit orientohen te pérmbajtjet e fonetikés e
fonologjisé qé realizohen né kété vit shkollor;
Nxénésit nxiten pér té dhéné vlerésime pér

5.11.t'i pérkufizojé konceptet
drejtshkrim e drejtshgiptim dhe té
arsyetojé pse drejtshkrimi dhe
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-té pércaktojé drejtshkrimin dhe gjendjen lidhur me respektimin e kétyre drejtshqiptimi i njé gjuhe jané pjesé
drejtshqiptimin si pjesé té normés . rregullave né komunikimin e pérditshém me gojé | e normés pér standardizimin e
o ) Nocionet: I o . -
sé shqipes standarde dhe té Dreitshkrim e me shkrim, t'i arsyetojné qéndrimet e veta, té | gjuhés;
pércaktojé respektimin e ejtshirim tregojné se ¢'do té thoté sipas tyre té flasésh e . e . .
. .. . .. ... | Drejtshqiptim ) . . 5.1.2. té thoté llojet e parimeve té
drejtshkrimit dhe drejtshqiptimit si . . .. té shkruash sipas normave standarde dhe cilat . . .
e Parim fonetik, morfologjik dhe o . .. . drejtshkrimit dhe té sqarojé
njé parakusht i réndésishém pér o . elemente té sistemit fonologjik dhe gramatikor . .
) A . ) historik-tradicional a .y L ) .. | dallimet midis tyre.
kulturén e gjuhés dhe pér kulturén e . . té shqipes standarde pérfshihen aty, té ofrojné
o ) e . | etimologjik e . e
pérgjithshme té ¢do individi dhe pér ) zgjidhje sa i pérket ndryshimit dhe pérmirésimit
) o . Normé letrare o . .
kulturén e mjedisit shoqgéror; té gjendjes lidhur me zbatimin e shqipes
" 1 . - standarde né ligjérimin e shkruar dhe até gojor,
-té treqgojé llojet e drejtshkrimit R .
. o té vlerésojné shprehjen e tyre me gojé e me
duke sqaruar se drejtshkrimi i .
. ) shkrim et;.
shgipes standarde u mbéshtet
kryesisht mbi parimin fonetik. Metodat:
metoda e ndérveprimit;
metoda e komunikimit (monolog, dialog dhe
bisedé - me gojé e me shkrim);
metoda e demonstrimit;
metoda e krahasimit.
5.2 | -t'i zbatojé rrequllat pér Drejtshkrimi i zanoreve dhei | Veprimtarité: 5.2.1. t'i shkruajé si duhet zanoret

drejtshkrimin e tingujve zanoré e
bashkétingélloré

-té vérejé né tekstin e shkruar
pérdorimin normativ dhe jonormativ
té zanoreve, té diftongjeve dhe té

bashkétingélloreve

Pérdorimi i drejté i zanoreve e
dhe & udhe y; drejtshkrimi i
diftongjeve ua, ue, ie, ye dhe i
togjeve zanore

Veprimtarité mésimore gjaté oréve fokusohen
né paraqitjen e situatave té pérdorimit
jonormativ té zanoreve e té bashkétingélloreve,
né shpjegimin e shkeljeve drejtshkrimore dhe né
zbatimin e rregullave pér pérdorimin normativ té
zanoreve, bashkétingélloreve, diftongjeve,

dhe bashkétingélloret varésisht nga
rrethimet me tingujt e tjeré;

5.2.2.ta vérejé dhe ta pérmirésojé
né njé tekst té shkruar pérdorimin e
gabuar té disa zanoreve e
bashkétingélloreve karakteristike,
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togjeve té zanoreve;

- té hetojé né ligjérimin e folur dhe
até té shkruar pérdorimin e drejté
ose jo té togjeve bashkétingéllore né
té gjitha pozicionet né fjalé.

Shqiptimi normativ dhe shkeljet
né pérdorimin e togjeve
bashkétingéllore mb, nd, ng,
ngj né pozicione té ndryshme.

togjeve zanore e togjeve bashkétingéllore
varésisht nga konteksti tingullor ku pérdoren.

Shembujt pér ilustrim duhet marré prej tekstesh

té shkruara né stile té ndryshme funksionale;
shfrytézohen edhe tekste té shkruara prej
nxénésve, té cilat merren prej hartimeve ose
detyrave té tjera me shkrim té tyre.
Ushtrimet e tipit lexim me zé dhe lexim
shprehés té teksteve né stile té ndryshme,
pérshkrimi, diktimi e vetédiktimi, hetimi dhe
pérmirésim i gabimeve drejtshkrimore dhe
ushtrime té tjera me géllim té pérmirésimit té
gjuhés sé shkruar té té rinjve duhet té jené
formé e pérhershme e punés gjaté oréve.
Gjaté orés mésimore nxénésit nxiten pér t'i
shfrytézuar Fjalorin drejtshkrimor té gjuhés
shgipe dhe Fjalorin e gjuhés sé sotme shgipe.

Metodat:

metoda e ndérveprimit;

metoda e komunikimit (monolog, dialog dhe
bisedé - me gojé e me shkrim);

metoda e demonstrimit;

metoda e krahasimit;

metoda e korrigjimit.

té disa diftongjeve e té togjeve
zanore e togjeve bashkétingéllore;

5.2.3. t'i zbatojé rrequllat pér
drejtshkrimin e tingujve zanoré e
bashkétingélloré né pozicione té
ndryshme.
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- t'i tregojé rregullat pér pérdorimin
e shkronjés sé madhe;

- ta vérejé né tekstin e shkruar
shkrimin jonormativ té shkronjés sé
madhe dhe té vogél né fillim té fjalés
dhe t'i korrigjojé shkeljet
drejtshkrimore;

-té shkruajé shkronjén e madhe a té
vogél né fillim té fjalés né pajtim me
rregullat e drejtshkrimit té shqipes
standarde.

Pérdorimi i shkronjés sé
madhe

Shkronja e madhe né fillim té
fjalise;

Shkrimi me shkronjén e paré té
madhe i emrave té pérve¢ém
kudo qé ata pérdoren né fjali;

Shkrimi i emrave té
institucioneve, funksioneve té
larta, organizatave,
shkurtimeve, festave, titujve té
librave etj.;

Pérdorimi i shkronjés sé paré té
vogél.

Veprimtarité:

Pérmbajtjet mésimore lidhur me shkrimin e
fjaléve me shkronjén e paré té madhe a té vogél
jané né pajtim me rrequllat dhe zgjidhjet qé
jepen né Fjalorin drejtshkrimor té gjuhés shqipe,
pérkatésisht né Fjalorin e gjuhés sé sotme
shgipe. Sé kétejmi del e domosdoshme té
konsultohen kéto burime drejtshkrimi, por edhe
té tjera té ngjashme. Kéto tekste mund té
merren né formén e botuar, por edhe né formé
elektronike.

Pérmbajtjet me karakter ilustrues té
veprimtarive mésimore paraqesin zgjedhje té
situatave mé karakteristike té pérdorimit té
shkronjés sé paré té madhe e gé kané té béjné
me nevojat e komunikimit té pérditshém me
shkrim té nxénésve si dhe me modelet e
supozuara té komunikimit me shkrim gé lidhen
me profesionin arsimor pérkatés.

Si formé kryesore e punés mésimore pérdoren
ushtrimet me shkrim népérmjet té cilave
nxénésit, kuptohet me ndihmén e
mésimdhénésit, i regjistrojné, i shpjegojné dhe i
pérmirésojné shmangiet drejtshkrimore gé kané
té béjné me shkrimin e shkronjés sé paré té
madhe ose té vogél.

5.3.1.t'i zbatojé rrequllat e
pérdorimit té shkronjés sé madhe;

5.3.2. ta vérejé né tekstin e shkruar
pérdorimin e gabuar té shkronjés sé
madhe né fillim té fjalisé a té
rreshtit té ri; tek emrat e pérvegém
dhe tek emértimet e institucioneve,
organizatave, emrave gjeografiké
etj;

5.3.3. té identifikojé gabimet gjaté
pérdorimit té shkronjés sé paré té
vogél, si dhe kur ajo nuk shkruhet né
pajtim me requllat e drejtshkrimit
té shqipes standarde.
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Metodat:

metoda e ndérveprimit;

metoda e komunikimit (monolog, dialog dhe
bisedé - me gojé e me shkrim);

metoda e demonstrimit;

metoda e krahasimit;

metoda e korrigjimit;

metoda e hulumtimit.

54

- t'i zbatojé rregullat pér shkrimin e | Shkrimi njésh, ndaras dhe me
fjaléve njésh, ndaras dhe me vizé vizé né mes

lidhése né mes .
Nocionet:

Fjalé té pérbéra
Fjalé té pérngjitura
Lokucion (shprehje
gramatikore)
Emértime té pérbéra

Veprimtarité:

Mésimdhénési pérgatit shembuj pér té paragitur
e pér té shpjeguar rregullat e shkrimit té fjaléve
njésh, ndaras dhe me vizé lidhése né mes.
Pérgatit tekste pér ushtrime gjuhésore ku
nxénésit do té béjné korrigjimet e gabimeve sa i
pérket shkrimit té fjaléve.

Béhet diktim (i njé teksti me emértime e terma
nga fusha e profesionit té ardhshém té tyre) pér
té pércaktuar shkallén e zotérimit té rrequllave
drejtshkrimore pér shkrimin e fjaléve njésh,
ndaras dhe me vizé né mes.

Metodat:

monolog-dialog;

puna me tekst;

metoda e demonstrimit

5.4.1. t'i zbatojé rrequllat pér
shkrimin e fjaléve njésh, ndaras dhe
me vizé lidhése né mes;

5.4.2.1'i gjejé e t'i korrigjojé gabimet
sa u pérket rregullave pér shkrimin
e fjaléve njésh, ndaras dhe me vizé
lidhése né mes.
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5.5 | -t'i zbatojé drejt shenjat e pikésimit; | Shenjat e pikésimit Veprimtarité: 5.5.1t'i pérdoré drejt shenjat e
Péraati hoarf h Clustrimi par t8 | pikasimit:
-té béjé bartjen (ndarjen) e pjesés sé | Pérdorimi i shenjave kryesore té erga.tlten €5 pe.r agen S.. emb.ujf ustrim! Per te | pikesimit
o R o paraqitur dhe shpjequar pérdorimin e shenjave e e
fjalés nga njé rresht né tjetrin. pikésimit el e el D g 5.5.2.t'i gjejé e t'i pérmirésojé
pérkatése té pikésimit. Pér kété géllim bimet e béra me qéllim <a i
Ndarja e fjaléve né fund té shfrytézohen tekste té larmishme. ge X te © dorimit tF'I heniave L
rreshtit Pérgatiten ushtrime gjuhésore né ményré qé pfekr"e. Pfr orimit te shenjave te
) nxénésit té béjné ndregjet e gabimeve sai piiesimit.
Nocionet: . T . ol e
Dike pérket pérdorimit té shenjave té pikésimit.
e Zhvillohet diktim me géllim kontrollimi té
Presje e )
Pika . shkallés sé zotérimit té rrequllave pér
e presje pérdorimin e drejté té shenjave té pikésimit e té
Dy pika . s .
o shenjave té tjera shkrimore.
Tri pika
Pikepyetje Metodat:
Pikécuditje .
L monolog-dialog;
Vizé
. L s puna me tekst;
Vizé lidhése .,
metoda e demonstrimit
Thonjéza
Apostrof
Kllapa
Ylith
5.6 | -t'i pérdoré ashtu siduhet rrequllat | Shkurtesat dhe shkurtimi i Veprimtarité: 5.6.1t'i zbatojé rrequllat pér
pér shkurtimin e fjaléve dhe pér t'i fjaléve Mésimdhénési pérgatit shembujilustrimi pér té | shkurtimin e fjaléve dhe pér t'i
shkruar me shkurtesé emrat Nocionet: treguar e pér té sqaruar rrequllat pér shkurtimin | shkruar me shkurtesé emrat
shuméfjalésh, té titujve dhe shokcu(r)tiri-. e fjaléve dhe pér t'i shkruar me shkurtesé emrat | shuméfjalésh;

emértimeve té ndryshme.

shkurtesé (akronim)

shuméfjalésh, titujt dhe emértimet;

5.6.2. t'i identifikojé emrat, titujt
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Me ané pyetjesh té fokusuara shtyhen nxénésit | dhe emértimet e dhéna me ané
té japin veté shembuj; shkurtesash (shembujt nga
Népérmjet prezantimit shpjegohen ményrat pér | komunikimi i pérditshém dhe nga
leximin e drejté té shkurtesave; profesioni i ardhshém).
Béhen ushtrime me fjalé e shprehje té marra
nga komunikimi i pérditshém.
Metodat:
monolog-dialog;
puna me tekst;
metoda e demonstrimit
6 | Sintaksé
6.1 | Nxénési/nxénésja do té jeté i afté: | Sintaksa Veprimtarité: Nxénési/nxénésja mundet:

- ta pérkufizojé sintaksén si degé e
gramatikés;

- t'i pércaktojé njésité sintaksore
dhe vecorité kryesore té tyre.

Njésité kumtuese dhe njésité
ndértuese

Nocionet:
Sintaksé

Njési sintaksore
Fjali

Periudhé

Nxénésit njihen né pérgjithési me sintaksén,
objektin studimor té saj dhe me njésité
sintaksore.

Mésimdhénési jep shpjegime pér vecorité e
njésive sintaksore.

Pérgatit ushtrime pér nxénésit qé té kuptojné
dallimet midis njésive sintaksore kumtuese dhe
njésive sintaksore ndértuese.

Gjaté veprimtarisé mésimore né klasé nxiten
nxénésit té thoné njési kumtuese lidhur me
situata té ndryshme ligjérimore dhe t'i shohin
dallimet midis njésive kumtuese dhe

6.1.1. té béjé dallimin midis njésive
sintaksore kumtuese dhe njésive
sintaksore ndértuese;

6.1.2. té identifikojé fjaliné dhe
periudhén si njési kumtuese
themelore.




Zhvillimi historik i gjuhés shqipe

jokumtuese.

Metodat:

monolog - dialog;
metoda e demonstrimit;
metoda e ilustrimit.

6.2

-té pércaktojé togfjaléshin si njési
sintaksore mé e madhe se fjala dhe
mé e vogél se fjalia;

-pérmendé e té sqarojé vegorité
kryesore té togfjaléshit dhe ndarjet
e tij;

-té pércaktojé gjymtyrén e fjalisé si

njési ndértuese e njésive kumtuese;

-té béjé dallimin midis togfjaléshit
dhe gjymtyrés sé fjalisé;

- té dallojé marrédhéniet (raportet)
sintaksore dhe té sqarojé mjetet
kryesore pér shprehjen e tyre.

Struktura gramatikore e
njésive kumtuese

Njésité ndértuese té fjalisé
Vegorité kryesore té
togfjaléshit dhe llojet e tij
Gjymtyrét e fjalisé dhe ndarja e
tyre

Marrédhéniet sintaksore dhe
mjetet pér shprehjen e tyre

Nocionet:

Togfjalésh;

Gjymtyré fjalie
Marrédhénie barazie dhe
varésie

Mjete morfologjike, mjete
sintaksore, mjete fonetike

Veprimtarité:

Pér t'i pérgatitur veprimtarité pér kété pjesé
shfrytézohen tekste té aférta pér nxénésit dhe
qé kané té béjné me komunikimin e tyre té
pérditshém. Duke u béré pyetje té fokusuara
béhet ndérlidhja me njohurité e tyre
gramatikore nga shkollimi fillor.

Béhen ushtrime pér té kuptuar togfjaléshin si
njési ndértues dhe pér té dalluar llojet e ndarjet
e tij.

Me ané té shembujve ilustrues né kuadér té
veprimtarisé pérgatitore u shpjegohet dallimi
midis togfjaléshit dhe gjymtyrés sé fjalisé.
Pérgatiten disa fjali stilesh té ndryshme
funksionale dhe né ményré skematike
analizohen me nxénésit pjesét pérbérése té tyre
qé pérfagésojné gjymtyré fjalie.

Me ané té késaj strukture pérgatitore
mésimdhénési me shembuj pérkatés ilustrimi
shpjegon edhe marrédhéniet sintaksore dhe

6.2.1. té dallojé togfjaléshat si pjesé
pérbérése té njésive kumtuese;

6.2.2. t'i emértojé e t'i identifikojé
llojet e ndryshme té togfjaléshave;

6.2.3. té identifikojé gjymtyrét e
fjalisé dhe té sqarojé cilat lloje
fjalésh mund ta kryejné funksionin e
tillg;

6.2.4. t'i thoté e t'i vegojé gjymtyrét
kryesore nga ato jokryesore té
fjalisg;

6.2.5.t'i dallojé marrédhéniet
sintaksore té barazisé dhe ato té
varésisé dhe t'i tregojé mjetet pér
shprehjen e tyre.




2 | Zhvillimi historik i gjuhés shqipe
mjetet pér shprehjen e tyre.
Metodat:
monolog - dialog;
metoda e demonstrimit;
metoda e ilustrimit

7 | Komunikimi dhe shkrimet

funksionale
7.1 | Nxénési/nxénésja do té jeté i afté: | Eseja (struktura dhe Veprimtarité: Nxénési/nxénésja mundet:

-veté té shkruajé ese;

-t'i dallojé format e teksteve funksi-
onale dhe t'i aplikojé rregullat e
shkrimit té teksteve té tilla;

-té demonstrojé rregulla té shkri-
meve funksionale.

kompozicioni);
Procesverbali dhe raporti;
Lajmérimi dhe oferta;
Lutja, ankesa, kérkesa;

Letra (zyrtare, private,
elektonike).

Mésimdhénési kérkon nga ¢do nxénés té punojé
njé ese, sipas rregullave té dhéna pér formén
dhe pérmbajtjen e esesé.

Nxénésit ndahen né grupe dhe secilit grup i
jepet pér detyré té shkruaj njé lloj té caktuar té
tekstit funksional.

Nga secili grup kérkohet qé té lexohen tekstet e
shkruara, té cilat komentohen.

Metodat:

metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e demonstrimit;

metoda e tekstit (tekst-metoda);
metoda e interpretimit.

7.11. t'i pérkufizojé rrequllat e
hartimit té esesé dhe té shkrimeve
funksionale;

7.1.2.té punojé ese dhe tekste
funksionale;

7.1.3. t'i respektojé rregullat e
drejtshkrimit gjaté hartimit té
teksteve té ndryshme.




Njésia modulare: LETERSI

Nr. Rezultatet nga té nxénit Pérmbajtjet dhe nocionet Veprimtarité dhe metodat Kriteret pér vlerésim’
rendor

1 Teoria e letérsisé

11 | Nxénési/nxénésja do té jeté i afté: | Sinkretizmi Veprimtarité: Nxénési/nxénésja mundet:

-ta shpjeqojé lidhjen e letérsisé me
artet tjera dhe té identifikojé specif-
icitetet e saj;

- té njihet me fillimin e letérsisé sé
shkruar.

Llojet e arteve - Letérsia siart

Nocionet:
Sinkretizém
Art

Letérsi

Jepen shembuj té sinkretizmit, hapet
diskutim dhe béhet paragitje auditive
dhe vizuale e llojeve té ndryshme té
arteve (baletit, operés etj.), me géllim
qé nxénésit veté té vijné né pérfun-
dime té caktuara;

Nxénésit nxiten té diskutojné rreth
letérsisé si art dhe rreth specificite-
teve té saj.

Metodat:

metoda e demonstrimit;
metoda e dialogut;
metoda e punés né grupe.

11.1. ta shpjegojé nocionin sinkreti-
zém; t'i ndajé dhe klasifikojé té gjitha
artet gé dalin nga sinkretizmi;

11.2. t'i emétojé vegorité, me té cilat
letérsia klasifikohet si art mé vete.

* Jané pérfshiré standardet/indikatorét pér arritjen e rezultateve nga té nxénit sipas té ciléve pércaktohen kriteret e vlerésimit.




12 | -taidentifikojé mitin dhe ta njohé Miti dhe mitologjia Veprimtarité: Nxénési mund:
rolin e mitit né krijimin e letérsis¢; i . ) Jepen shpjegime mbi mitin, i cili
-t'i emértojé, ilustrojé dhe krahasojé M'Fe.t € huaja: mitii Orfeut, Odiseut, | jofinohet si rréfim i shenjté dhe si 1.2.1 .ta shpjegojé lidhjen mes mitit
specificitetet e mitit; Edipit et]. hipotekst i réndésishém letrar. dhe letérsisé;
-t'i interpretojé dhe argumentojé ) ) L o Népérmjet té punés né grupe moti-
toposet né mite. M'tEt shqiptare ( ':mt.' { sakrifikimit, vohet analiza dhe interpretimi i 1.2.2. té analizojé dhe krahasojé mite
ﬂaflés Sé"dhéné etj), figurat miteve té ndryshme (si mitit té sipas temés;
mitologjike. zanafillés, miteve fetare, mitit té
Lidhi i iicad maé i sakrifikimit, etj). 1.2.3. t"i krahasojé toposet né mite té
'dhj.a € mltologjlse me Ilb'rat.e _ Diskutohen dhe shpjegohen vecorité | Jetop
shenjté (E%lblén dhe Kurr;mm, siburime | | i gbo s njgjtat shpjegohen ndryshme.
té réndésishme, n§ té cilat népérmjet té fragmenteve té
mbéshtetet letérsia). zgjedhura.
Me leximin e fragmenteve dhe disku-
timin rreth tyre, shpjegohet lidhja e
Nocionet: elementeve motivoro-tematike né
Mit mite.
Mite antike Lexohen, analizohen dhe interpre-
Mite shqgiptare tohen segmente nga librat e shenjté
Libra té shenjté dhe diskutohet rreth tyre.
Metodat:
metoda interpretativo-analitike;
metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e krahasimit;
metoda e tekstit (tekst-metoda).
13 | -ta dallojé letérsiné si shkencé; Historia e letérsisé; Veprimtarité: 1.3 1. té dallojé letérsiné si shkencé;

Teoria e letérsisé;

lexohen fragmente nga studime té




- té dallojé degét e letérsisé dhe
fushat e studimit té tyre.

Kritika letrare.

Nocionet:

Teori e letérsisé
Histori e letérsisé
Kritiké letrare

ndryshme teorike, nga tekste kritike
dhe tekste gé kané té béjné me
periodizimin dhe historiné e letérsisé
shqipe, me qéllim gé nxénésit té
mund té dallojné fragmentet e njé
lloji té tekstit nga lloji tjetér.
Metodat:

metoda e monologut dhe dailogut;
metoda e krahasimit;

metoda e tekstit (tekst-metoda).

1.3.2 té dallojé degét e letérsisé;

1.3.3 té dallojé dhe identifikojé frag-
mente té ndryshme té teksteve nga
fusha e letérsisé si shkencé (nje tekst
historiko -letrar nga njé tekst kritik
ose teorik).

14

-té memorojé nocione dhe kritere
pér ndarjen e letérsisé;

-ta njeh klasifikimin e krijimeve
letrare;

- t'i shpjegojé dhe numérojé
vegorité e klasifikimeve té
ndryshme.

Ndarja/ Tipologjia e letérsisé
Gjinité dhe llojet letrare
Letérsia gojore dhe letérsia artistike

Nocionet:

Ndarja sipas autorésisé
Gjinité letrare

Lirika

Epika

Dramatika

Veprimtarité:

Népérmjet té leximit dhe konkre-
tizimit shpjegohen nocionet gjini
letrare dhe lloj letrar. Jepen infor-
macione pér klasifikimin e letérsisé
né gjini dhe lloje letrare dhe népér-
mjet té shembujve, kérkohet nga
nxénésit qé t'i verifikojné nocionet e
meésuara.

Népérmjet té punés né grupe té
vogla, tekste té caktuara krahasohen
dhe shpjegohet se cilés gjini apo lloji
letrar i takojné.

Nxénésit motivohen gé t'i shprehin
mendimet e veta rreth klasifikimit té
teksteve dhe té njgjtat t'i shpegojné.

Metodat:

14.1. té numérojé ndarjen e letérsisé;

14.2. té dallojé tekste sipas autoré-
sisé dhe sipas gjinisé letrare;

1.4.3 té identifikojé dhe krahasojé
lloje té ndryshme tekstesh nga secila

gjini;

14.4 té demosntrojé dhe pérgatisé
shembuj pér ¢do lloj ndarje té
letérsisé.




metoda e demonstrimit;
metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e tekstit (tekst metoda).
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- té emértojé dhe pérshkruajé noci-
one qé kané té béjné me lirikén;

- t'i njohé dhe krahasojé krijimet
letrare, qé i takojné késaj gjinie
letrare;

- té konsolidojé motivin e kéngés
lirike;

- t'i shénojé figurat stilistikore dhe
té analizojé krijime lirike, duke i
identifikuar mjetet stilistikore dhe
duke i kategorizuar té njéjtat.

Lirika

Nocionet:

Ritmi

Rima

Ttheksi

Varqu

Strofa

Kompozicioni (poezi astrofike,
heterostrofike dhe strofike)
Subjekti lirik

Klasifikimi i motiveve

Figurat stilistike (epiteti, krahasimi,
metafora, metonimia, personifikimi,
hiperbola,litota, epifora, anafora,
gradacioni, antiteza, pyetja retorike,
alegoria, aliteracioni, asonanca etj).

Veprimtarité:

Népérmijet té formave té ndryshme
té konkretizimit dhe shembujve
shpjegohet klasifikimi i lirikés dhe
vegorité e saj.

Népérmijet té punés individuale dhe
asaj grupore, kérkohet gé nxénésit
njohurité e fituara t'i pérforcojné
népérmjet té poezive konkrete lirike-
té pércaktojné llojin e vargut, ritmin,
rimén, strofén,kompozicionin e
poezisé.

Hulumtohen dhe kérkohen shembuj
té poezive té ndryshme pérnga
struktura dhe shpjegohet ményra e
selektimit dhe klasifikimit né lloje té
caktuara.

Identifikohen vegorité e lirikés né
shembujt e dhéné dhe té njéjtat
kategorizohen.

Analizohen shembuj té lirikés,
népérmjet té cilave identifikohen
figurat stilistike.

Parashtrohen pyetje né lidhje me
vargje té zgjedhura dhe kérkohet té

1.5.1 té dallojé subjektin lirik dhe té
identifikojé lloje té caktuara té rimés,
ritmit, vargut dhe strofés;

152 té shpjegojé dhe analizojé kom-
pozicionin e poezisé;

15.3 té dallojé poezité lirike me
motive té ndryshme dhe t'i
krahasojé me gjinité tjera;

154 té praktikojé pérdorimin e figu-
rave stilistikore (shembuj té gjuhés
sé figurshme) né kontekste té
ndryshme gjuhésore.




shkruhen shembuj analog.

Metodat:

metoda demonstrative;

metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e tekstit (tekst metoda);
metoda e krahasimit;

metoda interaktive.
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-té emértojé nocione qé kané té
béjné me epikén, t'i pérshkruajé
vegorité e saj;

- té dallojé dhe té krahasojé vepra
qé i takojné késaj gjinie;

-t'i tregojé elementet e krijimit epik
dhe té analizojé njé krijim epik;

-té klasifikojé krijime epike sipas
formés;

-té tregojé vecorité e epit dhe té
krijimeve epike prozaike dhe t'i
dallojé vecorité epike né krijime
konkrete epike;

-t'i krahasojé krijimet epiko-lirike
dhe t'i treqojé vecorité epike dhe

Epika

Nocionet:

Tema

Narracioni

Narratori

Fabula

Personazhi

Kronotopi (koha, hapésira)

Llojet epike né vargje dhe né prozé

Nocionet:
Epi

Poezia epike
Tregimi
Skica

Novela
Romani

Veprimtarité:

Shpjegohet klasifikimi i epikés,
vecorité dhe llojet e saj.

Népérmijet té punés individuale ose
grupore nga nxénésit kérkohet t'i
gjejné/ identifikojné tiparet e epikeés,
t'i krahasojné vecorité dhe té
diskutojné pér format dhe pér
kompozicionin e krijimeve epike.
Népérmjet té shembujve pérkatés
nga poezia epike, tregimi, skica,
novela e romani, zbulohen elementet
e krijimit epik, népérmjet té pyetjeve
orientuese.

Pérshkruhen karakteristikat,
népérmjet té elementeve té zbuluara
dhe pérdoren né kontekste té
ndryshme gjuhésore, népérmijet té
shembujve nga ¢farédo lloji té tekstit
prozaik.

1.6.1 té njohé dhe dallojé tipatet e
epikés né raport me gjinité tjera;

1.6.2 té gjejé narratorin, narracionin,
kohén dhe hapésirén e veprimit,
fabulén dhe personazhet e veprés
epike;

1.6.3 té dallojé format epike né vargje
dhe ato né prozé dhe t'i katagorizojé
karakteristikat e ndryshme epike;

1.6.4 té paragesé tiparet e veprave
epiko-lirike, duke i rekonstruuar
elementet epike dhe ato lirike.




lirike né shembujt e dhéné.

Llojet epiko-lirike

Nocionet:
Elemente lirike dhe epike Romansa
Balada

Analizohen krijime epiko - lirike né
grupe té vogla dhe nxitet diskutimi
rreth elementeve epike dhe lirike né
tekstet e dhéna.

Vrojtohen vegorité e llojeve epiko-

Poema lirike dhe pérforcohen njohurite,
népérmjet té shembujve pérkatés.
Metodat:
metoda demonstruese;
metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e tekstit (tekst- metoda);
metoda interaktive.

17 | -té emértojé nocione qé kané té Dramatika Veprimtarité: 1.71 té identifikojé dhe té dallojé
béjné me dramatikén, t'i numérojé . Shpjegohet klasifikimi i dramatikés vecorité e dramatikés pérkundér
vegorité e saj; Nocionet: dhe vecorité e saj. gjinive tjera;

Ske.na Analizohen elementet e teksteve
-té njohé dhe krahasojé lloje té Akt dramatike, té sugjeruara nga mésim- | 1.7.2 t'i zbulojé etapat e veprimit,
veprave dramatike; KOh? ) dhénési. personazhet, kohén dhe hapésirén e
Hapésira Népérmjet té punés né grupe ose ngjarjes dramatike;
Konflikti

-té shénojé elementet dramatike, té
analizojé vepra dramatike dhe té
gjykojé mbi ta.

Etapa té veprimit

Llojet dramatike

Nocionet:
Tragjedia
Komedia
Drama

punés individuale, kérkohet té veri-
fikohen njohurité e fituara né vepra
pérkatése dramatike.

Metodat:
metoda e demonstrimit;

1.7.3 té klasifikojé lloje dramatike;

1.7.4. té analizojé dhe vijé né pérfun-
dime té caktuara pér vepra té cak-
tuara dramatike (pér veprimin,
pérmbajtjen, pér personazhet, pér
réndésiné e tyre).




Sgarim: Gjaté pérpunimit té ¢do
pjesé té késaj térésie, shfrytézohet
literaturé pérkatése, me shembujt e

sé cilés nxénésit, né ményré konkrete,

do ta pérvetésojné ¢do nocion.

metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e tekstit (tekst- metoda);
metoda e krahasimit.

Letérsia gojore (popullore)

21

Nxénési/nxénésja do té jeté i afté:

-ta njohé dhe vlerésojé letérsiné
gojore, si paramodel i letérsisé sé
shkruar shqipe;

-té njohé karakteristikat e letérsisé
popullore;

-té njohé historiné e folkloristikés
shqgiptare;

-té njohé dhe dallojé gjinité dhe
llojet e ndryshme té letérsisé gojore
(lirikén, epikén historike dhe pro-
zén);

- té dallojné lirikén familjare e
shogérore dhe vecorité artistike

Letérsia gojore - llojet e saj

Nocionet:

Kéngét e motmotit
Kéngét dhe ritet familjare
Proverbat

Gjézat

Pérrallat

Legjendat

Anekdotat

Kéngét legjendare
Baladat

Kéngét kreshnike
Kéngét historike
Kéngét shoqgérore lirike
Kéngét e nizaméve
Kéngét e kagakéve
Kéngét e mérgimit
Kéngét e dashurisé

Veprimtarité:

Fillimisht shpjegohet nocioni folklor
dhe letérsi gojore dhe ¢éshtja e
autorésisé né kéteé letérsi.
Népérmijet té shembujve shpjegohet
roli i letérsisé gojore dhe raporti i saj
me letérsiné artistike, té cilés i
shérben si paratekst.

Shpjegohen karakteristikat e
letérsisé gojore dhe llojet e saj.
Nxénésit nxiten té diskutojné pér
llojet e folkorit qé i kané té njohura
dhe ta japin ndonjé shembull.
Népérmjet té punés né grupe
kérkohet gé nxénésit, duke punuar né
tekste konkrete, té shprehin
mendimet e tyre pér llojin, té cilit i
takon shembulli i dhéng, pér
kompozicionin, motivin, temén,
figurat stilistikore, heronijté.

Nxénési/nxénésja mundet:

2.11. té njohé dhe dallojé llojet e
ndryshme té letérsisé gojore;

2.1.2.ta shpjegojé raportin e
letérsisé gojore me até té shkruar;

2.1.3. té dallojé lirikén familjare nga
ajo shogérore;

2.14. té analizojé njé vepér té
caktuar té letérsisé gojore;

2.1.5. té shkruaj njé ese pér njé vepér
té caktuar nga letérsia gojore, ku do

t'i shpreh mendimet e veta té argu-

mentuara.




té tyre.

Nxénésit motivohen qé té shkruajné
ese pér njé lloj té letérsisé gojore,
sipas zgjedhjes sé tyre.

Metodat:

metoda e demonstrimit;

metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e krahasimit;

metoda e tekstit (tekst - metoda).

3 Historia e letérsisé
31 | Nxénési/nxénésja do té jeté i afté: | Zhvillimi historik i letérsisé Veprimtarité: Nxénési/nxénésja mundet:
Hapet diskutim dhe jepet shpjegim
-ta pérshkruajé rrugén zhvillimore | Pasqyré e pérgjithshme diakronike e | rreth rrugés zhvillimore té letérsisé, | 3.11. ta njohé boshtin kohor té
té letérsisé. zhvillimit historik té letérsisé duke filluar nga letérsité mé té vjetra. | paraqitjes sé drejtimeve té caktuara
(périudhat letrare dhe drejtimet Diskutohet pér letérsité mé té vjetra | letrare;
letrare). botérore dhe veprat mé té vjetraté | 3.1.2.t'i emértojé dhe numérojé
njohura. letérsité mé té vjetra botérore;
Pasqyré e letérsivé mé té vjetra né 3.1.3. ta shpjeqojé réndésiné e
boté (letérsisé asiro-babilonase, Metodat: letérsive mé té vjetra botérore.
letérsisé sé vjetér indase, letérsisé sé | metoda demonstrative;
vjetér hebreje, letérsisé antike greke | metoda interaktive.
e romake).
3.2 | -t'idallojé elementet epike né “Epi i Gilgameshit” Veprimtarité: 3.2.1. té dallojé dhe pércaktojé

veprén “Epii Gilgameshit”;

-ta analizojé pérmbajtjen e epit;

Nocionet:
Tema

Népérmjet té pyetjeve té para-
shtruara dhe punés né grupe nxitet
analiza e veprés dhe diskutimi rreth

temén, kompozicionin, narratorin,
narracionin, personazhet dhe
fabulén;




-t'i analizojé personazhet e
Gilgameshit dhe Enkidu-sé.

Kompozicioni
Struktura
Narracioni
Narratori
Personazhet
Fabula

saj.

Nxénésit orientohen té pércaktojné,
pérshkruajné dhe té gjykojné pér
personazhet e veprés.

Motivohet diskutimi pér kérkesat
universale njerézore dhe pér frikén.
Népérmijet té leximit té kujdesshém
té fragmenteve té zgjedhura,
nxénésit orientohen té zgjedhin njé
pjesé té preferuar té epit dhe té
njéjtén e shpjegojné.

Metodat:

metoda interpretativo-analitike;
metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e tekstit (tekst- metoda)
metoda e krahasimit;

metoda interaktive.

3.2.2. ta analizojé dhe interpretojé
pérmbajtjen e epit;

3.2.3. t'i analizojé dhe krahasojé
personazhet;

3.2.4. té shkruajé ushtrim me shkrim
(ese), ku do t'ishpreh géndrimet e
veta me fakte dhe argumente, me
mendime té arsyetura

3.3

-t'i njohé dhe paraqésé
specificitetet e epit té Homerit
(kompozicionin, pérshkrimin e
fushbetejave, pérdorimin e figurave
stilistikore);

-ta analizojé pérmbajtjen e “lliadés”

(kénga LVI, XVIIl u XXI1), népérmjet
té identifikimit té atributeve té
Akilit dhe Hektorit dhe krahasimit

Homeri - bio-bibliografia dhe
intertretimi i “lliadés”

Nocionet:

Homeri

lliada

Miti

Digresionet

Epizodet e inkorporuara Pérséritjet
Heksametri

Veprimtarité:

Shpjegohen té dhénat bio-bibliogra-
fike pér Homerin dhe diskutohet pér
autotésiné dhe ¢éshtjen homerike.
Diskutohet rreth kohés sé hartimit té
“lliadés”. Duke shfrytézuar njohurité
paraprake mbi mitin, népérmjet té
metodés interaktive, shpjegohet
lidhja e epit me mitin.

Népérmjet té prezantimit vizual me

3.3.1. t'i dallojé dhe konsolidojé
vegorité epike né “lliadén” (digre-
sionet, pérshkrimet, pérdorimin e

figurave stilistikore né kéngén IV,
VIl dhe XXII).

3.3.2. ta dallojé dhe pércaktojé
temén, kompozicionin, narracionin,
narratorin, personazhet, fabulén dhe
ta interpretojé pérmbajtjen e epit.




té tyre.

Pérshkrime té detajuara

Elementet epike né “lliadén” dhe

“Epin e Gilgameshit"

Nocione:

Epi

Prania e zotérave
Motivet
Krahasiml

Epiteti

skena nga filmi “Troja", vazhdon
diskutimi rreth luftés sé Trojés.
Népérmjet té pyetjeve té parash-
truara zbulohen motivet e epit-
dashuria, migésia, herozimi.
Népérmjet té punés né grupe
pérshkruhet dhe krahasohet per-
sonazhi i Akilit (Argileut) dhe Hek-
torit;

Dallohen karakteristikat epike té
veprés dhe stili i veprés.

Jepen udhézime té qarta pér har-
timin e njé eseu qé, né gendér té
vémendjes ka pérmbajtjen e epit.

Metodat:

metoda interpretativo-analitike;
metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e tekstit (tekst metoda);
metoda e krahasimit.

3.3.3.t"i krahasojé dhe t'i vlerésojé
veprimet e personazheve, népérmjet
té fragmenteve té zgjedhura dhe t'i
shpreh géndrimet e veta.

3.3.4. t'i krahasojé, analizojé dhe
sintetizojé elementet e pérbashkéta
(vegorité e pérbashkéta) té “lliadés”
dhe “Epit té Gilgameshit".

3.3.5. té shkruaj njé ese, ku do t'i
shpreh mendime e veta té arqu-
mentuara rreth “lliadés”.
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-t'i njohé dhe paraqesé karakte-
ristikat e letérsisé antike romake;

-t'i njohé karakteristikat e veprés
letrare té Virgjilit;

-té analizojé pérmbajtjen e veprés
“Eneida”.

Virgjili —bio-biliografia dhe
interpretimi i poemérs “Eneida”

Nocionet:
Poema
Miti
Historia
Bukoliket

Veprimtarité:

Hulumtohen té dhéna pér Virgjilin (
aq sa jané té njohura).

Paragiten vegorité themelore té
veprés sé Virgjilit, duke u ndalé, né
ményré panoramike, né veprat e tij
“Bukoliket” dhe “Gjeorgjiket".
Analizohet poema “Eneida”, duke u

3.4.1. ta identifikojé tonin solemn dhe
frymén liriko-dramtike té poemés
“Eneida”;

3.4.2. ta identifikojé frymén humane
dhe iluministe té veprés sé Virgjilit;

3.4.3. t'i atribuojé, krahasojé dhe vle-




Gjeorgjiket
Eneida
Eneu
Didona
Tema
Kronotopi
Motivet

ndalé né raportin e saj me “lliadén”
dhe “"Odisené” e Homerit.
Népérmjet té pyetjeve té parashtru-
ara zbulohen motivet e poemés:
motivi patriotik dhe ai erotik.
Népérmijet té punés né grupe komen-
tohen dhe analizohen pjesé té
caktuara té poemeés (libri Il II, 1V, VI,
XIl) dhe pérshkruhen personazhet
kryesore: Eneu dhe Didona.
Nxénésve ju jepen sugjerime qé
impresionet e veta mbi veprén t'i
shprehin né njé ese.

Metodat:

metoda interpretativo-analitike;
metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e tekstit (tekst-metoda);
metoda e krahasimit;

metoda interaktive

résojé veprimet e personazheve
kryesore té poemés;

3.4.4. t' identifikojé pikat e afrimit
dhe largimit té “Eneidés” me
“lliadén” dhe “Odisené” e Homerit;

3.4.5. té shkruaj njé ese pér
“Eneidén”, né té cilén gjykimet e veta
do té mundohet t'i argumentojé me
fakte.

4 Fillimet e letérsisé shqipe dhe
periodizimi i saj
41 | Nxénési/nxénésja do té jeté i afté: | Periodizimi i letérsisé shgipe Veprimtarité: Nxénési/nxénésja mundet:

-ta shpjegojé rrugén zhvillimore té
letérsisé shqipe, gjegjésisht ta njohé
periodizimin e saj;

Nocionet:

Shkrimet e para
Humanizmi shgiptar
Lletérsia e shek. XVI-XVII

Jepen té dhéna pér kulturén shqip-
tare né mesjeté dhe pér fillimin e
shkrimit né gjuhén shqipe.

Nga nxénésit kérkohet qé té hu-
lumtojné pér dokumentet e para

411. t'i identifikojé domunetet e
para té shqgipes sé shkruar;

4.1.2.ta kuptojé réndésiné e tyre gju-




-t'i shpjegojé rrethanat historike
dhe shogérore, né té cilat jané
shkruar déshmité dhe dokumentet
e para té gjuhés shqgipe, duke u
ndalé né réndésiné e tyre.

Letérsia e shek. XVIII dhe fillim té
shek. XX

Letérsia e Rilindjes kombétare
Letérsia shqiptare e periudhes mes
dy luftérave botérore

Letérsia bashkékohore

Fillimet e letérsisé shqipe

Nocionet:

Déshmi dhe dokumente té para té
shqipes sé shkruar Teksti Bellifortis
"Formula e pagézimit”

“Fjalorthi” i Arnold von Harfit"
“Perikopeja e Ungjéllit té Shén
Mattheut”

Humanistét shgiptaré

shgipe.

Nxitet diskutim pér karakterin dhe
karakteristikat e dokumenteve té
para té shkrimit té shqipés.

Nxiten nxénésit té mendojné dhe
shprehen né lidhje me mundésiné e

njé tradite mé té lashté té shkrimit té

shgipes, duke u mbéshtetur né
relacionin latinisht té Brokardit.
Nxénésit ndahen né grupe dhe
kérkohet té shprehin mendimet e
tyre rreth réndésisé historike dhe
gjuhésore té kétyre dokumenteve.

Metodat:

metoda e demonstrimit;

metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e teksti (tekst - metoda);
metoda interaktive.

hésore dhe historike;

4.1.3. té gjykojé rreth mundésisé sé
njé tradite mé té vjetér té shkrimit té
shqipes.

4.2

- té njohé kontributin e Marin Bar-
letit dhe rolin qé ze ai né kulturén,
letérsiné dhe historiné shqiptare;

-té fitojé njé pasqyré té pérgjith-
shme pér rrethanat shogéroro-
historike, né té cilat éshté krijuar
vepra e Marin Barletit;

Marin Barleti —bio-bibliofrafia

Nocionet:

Letérsi e humanizmit

“Rrethimi i Shkodrés”

“Histori e jétés dhe bémave té
Skénderbeut, princit té Epirotéve”
Biografia

Parateksti historik

Veprimtarité:

Prezentohen té dhéna bio-biblio-
grafike pér Marin Barletin dhe disku-
tohet rreth réndésisé dhe vlerés
historike dhe letrare té veprés sé tij.
Motivohen nxénésit té shprehin
mendimet e tyre rreth vendit qé zé
Barletin né letérsiné dhe historiné
shqiptare.

4.2.1. ta pérshkruja jetén e M. Barletit
dhe rrethanat né té cilat jetoi dhe
veproi ai;

4.2.2.t'i numérojé veprat dhe
karakteristikat e veprés sé Barletit;

4.2.3.t'i identifiojé elementet
historike dhe ato letrare né veprén e




-té njihet me strukturén, kompo-
zicioni dhe pérmbajtjen e veprés
“Rrethimi i Shkodrés”;

- té béjé analizé té kryeveprés sé
Barletit “Historia e jetés dhe béma-
ve té Skénderbeut, princit té Epiro-
téve”;

-té njihet mé humanistét tjeré mé
prejardhje shgiptare.

Humanistét tjeré mé prejardhje
shqiptare: Gjon Gazulli, Mikel
Maruli, Leonik Tomeu, Maksim
Greku dhe Marin Begikemi

Nxénésit nxiten qé duke shfrytézuar
njohurité paraprake mbi figurén e
heroit kombétar, té analizojné
figurén e Skénderbeut sipas veprés
sé Barletit.

Lexohen fragmente nga vepra dhe
kérkohet nga nxénésit té identi-
fikojné elementin historik dhe até
letrar.

Hapet diskutim rreth rolit gé luan
vepra e Barletit né letérsiné shqipe,
né pérgjithési dhe vendit qé ze ajo si
paratekst i réndésishém pér autorét
e mévonshém.

Jepet njé pasqyré e pérgjithshme e
humanistéve tjeré me prejardhje
shiptare, si: Gjon Gazulit, Mikel Ma-
rulit, Leonik Tomeut, Maksim Grekut
dhe Marin Begikemit;

Nxénésit motivohen dhe orientohen
gé mendimet e veta rreth figurés sé
Skénderbeut, té portetizuar nga
Barleti, t'i shprehin népérmjet té njé
eseu.

Metodat:

metoda demonstrative;

metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e tekstit (tekst-metoda);

Barletit;

4.2 4. té fitojé njé pérshtypje té
pérgjithshme pér figurén historike té
Skénderbeut dhe kété pérshtypje ta
shpreh né njé ese.




metoda e krahasimit;
metoda interaktive.

5 Humanizmi dhe renesansa né
letérsiné evropiane
51 | Nxénési/nxénésja do té jeté i afté: | Humanizmi dhe renesansa -hyrje Veprimtarité: Nxénési/nxénésja mundet:

-té identifikojé karakteristikat e
humanizmit dhe renesansés né
letérsiné evropiane;

-ta shpjegojé dhe analizojé struktu-
rén kompozicionale té “Ferrit";

-té analizojé tingéllimat e Frangesko
Petrarkés, novelat e Xhovani
Bokacos dhe veprat e Uliam
Shekspirit, né frymén e humanizmit
dhe renesansés.

Pérfagésuesit e humanizmit dhe
renesansés evropiane

Dante Aligieri “Komedia hyjnore”-
pasqyré e pérgjithshme dhe inter-
pretimii “Ferrit".

Frangesko Petrarka “Kancioneret”-
pasqyré dhe interpretimi i tingélli-
mave té zgjedhura

Xhovani Bokago —interpretim i tri
novelave té zgjedhura nga “Deka-
meroni”

Uliam Shekspiri —interpretimi i veprés
“Hamleti"

Paraqiten té dhénat kryesore pér
pérfagésuesit kryesor té humanizmit
dhe renesansés.

Bashké me nxénésit shpjegohen
karakteristikat kryesore té humani-
zmit dhe renesansés, népérmjet té
veprave té pérzgjedhura.

Nxénésit njihen me strukturén e
“Komedisé hyjnore”.

Shpjegohet tituli i veprés dhe kuptimi
i fjalés komedi dhe fjalés hyjnore.
Bashké mé nxénésit shpjegohet pjesa
e paré e veprés ,“Ferri” dhe
pércaktohet struktura dhe kompo-
zicioni i saj.

Analizohen motivet e veprés dhe
kontekstualizohen né rrethanat e
kohés né Itali.

Shpjegohet “Dekameroni” dhe struk-
tura e tij dhe jepen instrukcione pér
lexim té novelave.

Jepen shpjegime mbi tingéllimat e

5.1.1.t" njohé karakteristikat e huma-
nizmit dhe renesansés né njé tekst
té caktuar;

5.1.2.ta njohé strukturén e “Ferrit” té
Dantes dhe vlerén e veprés
“Komedia hyjnore”;

5.1.3.té interpretojé fragmente, té
analizojé personazhe dhe té pér-
caktoje temén dhe idené e veprave
té caktuara;

5.14. t'i interpretojé tingéllimat e
Petrarkés dhe t'i dallojé figurat
stilistikore;

5.1.5. ta shpjegojé kompozicionin dhe
strukturén e novelave té Xhovani
Bokacos.




Petrarkés.

Nxénésit ndahen né grupe dhe ana-
lizojné tingéllima té ndryshme duke
filluar nga kompozicioni, struktura,
figurat stilistike.

Interpretimi i vargjeve nga grupe té
ndryshme éshté i ndryshém dhe na
shpie drejt pérfundimeve, rrjedhén e
té cilave e moderon mésimdhénési.
Nxénésit njihen me vepat mé té rén-
désishme té U. Shekspirit.
Nxénésve ju jepen udhézime qé té
gjurmojné informacione pér jetén dhe
veprén e Shekspirit.

Interpretohet tragjedia “Hamleti” dhe
komentohet motivi i gjakmarrjes, si
motiv gé e shtyn Hamletin drejt
vetéshkatérrimit.

Metodat:

metoda e interpretimit;

metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e tekstit (tekst-metoda).

5.1.6. té shpjegojé dhe analizojé
tragjediné “Hamleti" té Shekspirit;

5.17. ti analizojé personazhet e
tragjedisé “Hamleti".

Letérsia e vjetér shqipe

6.1

Nxénési/nxénésja do té jeté i afté:

-té njohé rrugén zhvillimore té
letérsisé sé vjetér shqipe dhe kush-

Letérsia e vjetér shqipe

Veprimtarité:

Jepen informacione pér rrethanat
shogéroro-ekonomike dhe kulturore,
né té cilat zhvillohet letérsia e vjetér

Nxénési/nxénésja mundet:

6.1.1. té identifikojé tekste nga e
letérsia e vjetér shqipe;




tet shogéroro-ekonomike té kohés,
né té cilén u paraqit ajo;

-té njohé karakterin fetar té letér-
sisé sé vjetér shqipe;

-té numérojé dhe identifikojé ka-
rakterin pérkthyes dhe origjinal té
letérsisé sé vjetér shqipe;

- té njohé pérfagésuesit kryesoré té
késaj letérsie.

Nocionet:

Letérsi e vjetér
Letérsi e pérkthyer
Letérsi origjinale
Karakter fetar
Alfabeti
Transkriptim
Transliterim

shgipe.

Diskutohet rreth karakterit fetar té
letérsisé sé vjetér shqgipe dhe kjo
ilustrohet me shembuj konkret.
Identifikohen pjesé té pérkthyera dhe
pjesé origjinale nga kjo letérsi.

Metodat:

metoda e demonstrimit;

metoda e tekstit (tekst metoda);
metoda interaktive.

6.1.2. té shpjegoje dhe komentojé
rrethanat né té cilat u paragit dhe u
zhvillua kjo letérsi;

6.1.3. té pérmend pérfagésuesit mé
té njohur té késaj letérsie;

té njohé pjesét e pérkthyera dhe
pjesét origjinale té késaj letérsie.

6.2

-té njohé veprén “Meshari” té Gjon
Buzukut”, si librin e paré té shkruar
né gjuhén shqipe;

-té shpjegojé dhe interpretojé
karakterin e veprés;

-té identifikojé gjuhén dhe alfabetin,
né té cilin éshté shkruar vepra.

Gjon Buzuku - bio-bibliografia

Nocionet:

Gjon Buzuku
“Meshari”

Kopja e veprés
Karakteri fetar
Zbulimi i veprés
Transliterimi i veprés
Faksimili né origjinal
Lutje

Psallme

Litani

Stili gjysmégotik
Alfabeti

Dialekti gegé

Veprimtarité:

Jepen informacione pér jetén dhe
veprén e Gjon Buzukut dhe vendin e
tij né letérsiné dhe kulturén shqip-
tare.

Lexohen fragmente té transliteruara,
qé té mund té kuptohet karakteri i
vepreés.

Nxiten nxénésit té diskutojné rreth
karakterit té veprés dhe raportit té
saj me librat e shenjta.

Analizohet alfabeti i veprés dhe
karakteristikat dialektore té saj.
Nxiten nxénésit té mendojné rreth
mundésisé sé njé letérsie mé té vje-
tér shqipe.

6.2.1. té identifikojé “Mesharin” e
Buzukut;

6.2.2. té shpjegoje réndésiné
gjuhésore dhe historike té késaj
vepre;

6.2.3. té njohé karakterin e saj fetar
dhe pérkthyes;

6.2.4. té kuptojé réndésiné e késaj
vepre né letérsing, gjuhén dhe
kulturén shqiptare, né pérgjithési.




Konglomerat pérkthimesh

Metodat:

metoda e demonstrimit;

metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e tekstit (tekst metoda).

6.3

-té njohé kontributin e Leké
Matréngés dhe veprés sé tij “E
mbsuame e krishteré” (“Doktrina e
Krishteré”);

-té identifikojé karakterin e veprés,

llojin dhe strukturén e saj;

-té shpjegojé rolin historik dhe
gjuhésor té késaj vepre, si vepér e
paré e shkruar nga njé arbéresh
dhe sivepér e paré e shkruar né
dialektin toské;

-té pércaktojé vendin e Matréngés
sivjershétor iparé né letérsiné
shqipe.

Leké Matrénga-
bio-bibliografia

Nocionet:

Leké Matrénga
“Doktrina e Krishterg”
Arbéresh

Pérkthim

Katekrizém

Hyrje

Vjershé me teté vargje Vjershétori i
paré

Alfabeti latin

Dialekti toské
Njémbédhjetérrokésh
Poezi e rimuar

Veprimtarité:

Nxénésit nxiten té hulumtojné
material rreth Leké Matréngés.
Diskutohet rreth vendit qé zé& Matré-
nga né letérsiné dhe kulturén
shqiptare.

Lexohen fragmente dhe komentohen.

Diskutohet rreth karakterit ferat té
veprés.

Nga fragmentet nxiten nxénésit té
mendojné dhe shprehen rreth alfa-
betit té pérdorur dhe dialektit, né té
cilin éshté shkruar vepra.

Lexohen dhe komentohen teté
vargjet e njohura té “Kéngés sé
pérshpirtshme”, me té cilén
Matrénga njihet si poetii paré i
letérsisé soné.

Metodat:
metoda e demonstrimit;
metoda e monologut dhe dialogut;

6.3. 1. té identifikojé veprén e Leké
Matréngés, duke u nisé nga
karakteristikat e saj gjuhésore;

6.3.2. té shpjegojé rolin gé luan
Matrénga né historiné e letérsisé
shqipe, si pérfagésuesi i paré i
letérsisé gé vjen nga njé mjedis
arbéresh dhe si poeti i paré shqiptar;

6.3.3. té shpjegojé karakterin e
veprés “Doktrina e krishteré” dhe
strukturén e saj (hyrjen, njé poezi
dhe katekrizmén).




metoda e tekstit (tekst-metoda).

6.4 | -té njohé kontributin e Budit si Pjetér Budi —bio-bibliografia Veprimtarité: 6.4.1. té vlerésojé kontributin e Budit
autor i “Doktrinés sé Krishteré”; . Nxénésit njihen mé rrethanat né té né letérsiné shqipe;
N.ocuonet: ., ) ) . cilat u botua vepra e Budit dhe ven- | 6.4.2. té njohé dhe identifikojé veprat
-té njohé rrethanat, né té cilat u IIIDJEtér Budi, ‘DOktrm? f krishteré din gé zé ajo né letérsiné shqipe. e Budit;
botua vepra e Budit; P.asqyra e t'rréfyemit Lexohen fragmente nga vepra e 6.4.3. té shpreh vlerésimin e tij mbi
Rituale Budit dhe nxitet diskutim pér karak- | vendin qé zé Budi né letérsiné shqgipe
-té shpjegojé karakterin dhe Romane teristikat gjuhésore, formén dia- dhe vlerén e veprés sé tij origjinale.
strukturén e “Doktrinés sé Prozae [')é'r'kthyer lektore dhe alfabetin e veprés sé
Krishteré”, duke u ndalé vegmas né Proze.a ongjmale Budit.
shtojcén me vjersha fetare shqip, té Poez! € Pe.rkthyer Nxénésit ndahen né grupe dhe
shkruara né dialektin verior; Poezi origjinale kérkohet té komentojné fragmente
Dialekti gegé konkrete.
-té njihet me veprat tjera té Budit; Vargu tetérrokésh
Metodat:
-té shpjegojé vendin e Budit, jo ve- metoda e demonstrimit;
tém si pérkthyes tekstesh fetare, metoda e monologut dhe dialogut;
por edhe si autor i poezisé dhe metoda e tekstit (tekst -metoda);
prozés origjinale; metoda interaktive.
-té identifikojé gjuhén dhe alfabetin
e veprave té Budit.
6.5 | -té njohé jetén dhe veprén e hartu- | Frang Bardhi -bio-bibliografia Veprimtarité: 6.5.1. té identifikojé veprén e Frang

esit té fjalorit té paré shqip, Frang
Bardhit, si vepér e paré pa pérmbaj-
tje fetare;

Nocionet:
Frang Bardhi

Fillimisht nxénésit njohtohen me
jetén dhe veprén e Frang Bardhit dhe
vendin e tij né kulturén shgiptare,
vegmas né gjuhési dhe folkloristiké.

Bardhit dhe réndésiné e saj;

6.5.2 .té shpjegojé kontributin
leksikor, gjuhésor dhe folkloristik té




-té shpjegojé réndésiné e fjalorit
238 fagesh latinisht-shqip;

-té shpjegojé réndésiné e shtojcés
prej 33 fagesh, me té cilén shoqé-
rohet fjalori dhe sidomos réndésiné
e 113 proverbave dhe fjaléve té urta
té pérfshira né té;

-té shpjegojé arsyet e qarkullimit té
miré té fjalorit té Bardhit.

"Fjalori italisht —shgip”

Fjalét e urta dhe proverbat Materiali
leksikor

Kontributi gjuhésor

Kontributi folkloristik

Népérmjet té punés né grupe ana-
lizohen pjesé nga fjalori.

Népérmjet punés né grupe dhe punés
individuale diskutohet rreth shtojcés,
me té cilén shogérohet fjalori,
sidomos me 113 proverbat dhe fjalét
e urta, qé paragesin njé material té
réndésishém filkloristik.

Nxiten nxénésit té mendojné dhe
shprehen né lidhje me karakteristikat
gjuhésore dhe vlerén e veprés sé
Bardhit, e cila edhe shumé vite pas
botimit vazhdon té keté receptim té
miré.

Metodat:

metoda e demonstimit;

metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e tekstit (tekst metoda).

veprés sé Bardhit;

6.5.3. té pércaktojé vendin e Bardhit
né mesin e autoréve té letérsisé sé
vjetér, si autor i veprés sé paré pa
elemente fetare.

6.6

-té njohé rrethanat né té cilat u bo-
tua vepra e Bogdanit;

-té njihet me veprén e autorit mé
origjinal té letérsisé sé vjetér
shqgipe;

-té identifikojé traktatin flozofik té
Bogdanit;

Pjetér Bogdani -
bio-bibliografia

Nocionet:

Pjetér Bogdani
“Ceta e profetéve”
Prozé origjinale
Poezi origjinale

Veprimtarité:

Nxénésit njohtohen me rrethanat né
té cilat u krijua vepra e Bogdanit dhe
me karakteristikat e saj.

Diskutohet rreth elementeve ori-
gjinale dhe atristike té prozés dhe
poezisé sé Bogdanit.

Népérmijet té fragmenteve té pér-
zgjedhura, nxiten nxénésit té disku-

6.6.1. té vlerésojé kontributin e pér-
gjithshém té P. Bogdanit né
historing, gjuhén dhe letérsiné
shqipe;

6.6.2. té njohé dhe identifikojé frag-
mente nga vepra e Bogdanit;

6.6.3. té shpjeqojé, analizojé dhe ko-




-té njihet mé alfabetin e “Cetés sé
profetéve”, té botuar né shqip dhe
italisht;

-té njohé dhe identifikojé tiparet
artistike té prozés dhe poezisé sé
Bogdanit dhe elementet e saj filo-
zofike, teologjike, shkencore.

Alfabeti latin
Vepér filozofike
Elementet artistike

tojné rreth leksikut té veprés sé
Bogdanit dhe tipareve gjuhésore né
pérgjithési.

Nxénésit ndahen né grupe dhe secili
grup do té shpreh mendimet e veta
né lidhje me veprén e Bogdanit dhe
vendin e saj né letérsiné e vjetér
shgipe.

Metodat:

metoda e demonstrimit;

metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e tesktit(tekst -metoda);
metoda interaktive.

mentojé pjesét e pérpunuara nga
vepra e Bodganit.

6.7

-té njohé&, né ményré panoramike,
pérfagésuesit kryesor té letérsisé
arbéreshe té shekullit XVII (Nikollé
Brankati, Nikollé Filja);

-té njohé kontributin e Jul Varibobés
dhe vendin e tij né letérsiné shqipe;

-té shpjegojé strukturén dhe vegan-
tité e pérmbledhjes sé vjershave e
poemave fetare “Jeta e Shén Mérisé
Virgjér" té Jul Varibobés";

-té njohé pjesét origjinale dhe pjesét

Jul Variboba -bio-bibliografia

Nocionet:

Jul Variboba

"Jeta e Shén Mérisé Virgje"
Vjersha e poema
Pjesé origjinale
Pjesé té pérkthyera
Karakteri fetar
Elementet epike
Elementet lirike
Ngjyrimi lokal
Figuracioni

Veprimtarité:

Nxénésve ju jepet informacion pér
letérsiné arbéreshe té shek. XVIII,
duke pérmendur emrat e pérfaqé-
suesve kryesor dhe duke u ndalé né
jetén dhe veprén e Jul Varibobés.
Bashké me nxénésit analizohet
struktura e veprés dhe diskutohet
pér karakterin fetar té saj.

Gjaté analizés ndalemi né fragmente
qé karakterizohen me ngjyrim lokal.
Nxiten nxénésit té mendojné rreth
gjuhés, dialektit dhe barbarizmave né
veprén e Varibobés.

6.7.1. té njohé rrethanat né té cilat u
krijua vepra e J. Varibobés;

6.7.2. té analizojé veprén “Jeta e
Shén Mérisé Virgjér “ té Varibobés
(karakterin dhe strukturén e saj);

6.7.3. té identifikojé pjesét qé
karakterizohen me ngjyrim lokal;

6.7.4 .té pércaktojé vendin e
Varibobés né letérsiné shqipe.




e pérkthyera té veprés, me struk-
turé jo fort té lidhura;

-té identifikojé gjuhén dhe stilin e
veprés sé Varibobés.

Karakteristikat gjuhésore
Italianizmat
Hyrjet e shkruara né prozé

Metodat:

metoda e demonstrimit;

metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e tekstit (tekst-metoda)
metoda interaktive.

Klasicizmi né letérsiné evropiane

71

Nxénési/nxénésja do té jetéi afté:

-té njihet me klasicizmin si forma-
cion stilistikor, kohén dhe vendin e
paraqitjes sé tij;

-té njihet me parimet teorike té kla-
sicizmit (N.Buallo “Arti poetik”);

-té njihet me kultin e té vértetés
dhe té bukurés;

-té identifkojé llojet letrare mé té
trajtuara nga klasicistét (epopeja,
tragjedia, komedia);

-té shpjeqojé raportin e letérsisé sé
klasicizmit me letérsiné antike
greke.

Klasicizmi né letérsiné evropiane

Nocionet:

Klasicizmi

Parimet teorike

Llojet letrare té stilit té larté Llojet
letrare té stilit té ulét Imitimi i
natyrés

E bukura

Veprimtarité:
Nxénésve fillimisht ju ofrohet infor-

macion rreth klasicizmit si formacion

stilistikor, rreth kohés dhe vendit té
paraqitjes sé tij, rreth koncepteve
teorike té tij.

Nxénésit nxiten qé té mendojné rreth

pérfagésuesve mé té njohur té
klasicizmit.
Lexohen fragmente té veprave té

njohura klasiciste dhe népérmijet tyre

mundohemi t'i shpjegojmé
karakteristikat e klasicizmit dhe
raportin e tij me letérsiné antike
greke.

Metodat:

metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e tekstit (tekst-metoda);
metoda e krahasimit.

Nxénési/nxénésja mundet:

7.11. té identifikojné njé vepér si
vepér klasiciste;

7.1.2. t'i shpjegojé karakteristikat
kryesore té klasicizmit;

7.1.3. té njohé pérfagésuesit kryesor
té klasicizmit.




7.2 | -té shpjegojé jetén dhe veprén e Molieri (Zhan Batist Pokélen) - Veprimtarité: 7.2.1. té dallojé tiparet klasiciste né
Molierit, si autor qé vuri themelet e bio-bibliografia Nxénésit fillimisht njihen me jetén veprén e Molierit;
komedisé klasiciste; dhe veprén e Molierit dhe vendin e
. saj né letérsiné botérore. 7.2.2.té numérojé preokupimet tem-
-t& numérojé komedité mé té njo- ’l:leclz‘lo?et: Nxénésit ndahen né grupe dhe atike té veprés sé Molierit;
hura té Molierit dhe preokupimet KIZsliecrilzmi lexojné fragmente té zgjedhura nga
tematike té tyre; L komedia “Tartufi". 7.2.3. té analizojé komediné “Tartufi";
Rregull'at e klasicizmit Pas leximit té fragmenteve kérkohet | 2.4 té analizojé karakteret e komedi-
-té analizojé komediné “Tartufi” Komed!a e karaktereve nga secili grup qé té béjé analizé té | sé “Tartufi";
duke u fokusuar te karakteret dhe ,},<0mEd!? e zakoneve fragmentit té lexuar.
mjejet komike. "Té_'rtUﬂ_ . Kérkohet nga nxénésit qé t'i anali- 7.2.5.té pércaktojé vendin e Molierit
"H|.pokr|2|a zojné personazhet kryesore té vep- né letérsiné botérore dhe kontributin
“Mlzant:f)pl rés; e tij né zhvillimin e llojit té komedisé.
“Koprau Nxiten nxénésit qé té shkruajné njé
“Don _ZhL"a'm ) ese né té cilén, duke u mbéshtetur ne
Borgjezi fisnik" komediné “Tartufi”, t'i shprehin
mendimet e veta mbi hipokriziné.
Metodat:
metoda e demonstrimit;
metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e tekstit (tekst-metoda).
8 lluminizmi né letérsiné evopiane
dhe até shgipe
8.1 | Nxénési/nxénésja do té jeté i afté: | lluminizmi né letérsiné evropiane Veprimtarité: Nxénési/nxénésja mundet:

-t'i dallojé tiparet kryesore té ilumi-

lluminizmi né letérsiné shqipe

Fillimisht nxénésit njohtohen me
rolin gé luante "Akademia e re"” dhe

8.1.1. té shpjegojé mbi rolin gé luajti




nizmit si drejtim letrar;

-té shpjegojé rolin e [évizjes ilumi-
niste shqiptare né emancipimin e
pérgjithshém kombétar;

-té njohé pérfagésuesit kryesor té
iluminizmit shqiptar: Theodor Kava-
liotin, Dhanil Haxhiun dhe Dhaskal
Todhrin dhe té analizojné pjesé nga
krijimtaria e tyre.

Nocionet:

Voskopoja

Akademia ere

Biblioteka e Akademisé

lluminizmi evropian

lluminizmi shqiptar

Arsimimi dhe emancipimi kombétar

né pérgjithési Voskopoja, si gendér e
réndésishme kulturore e arsimore né
emancipimin e pérgjithshém kom-
bétar shqgiptar.

Nxénésit njihen me jetén dhe trak-
tatet shkencoro- filozofike té
Theodor Kavaliotit dhe rolint gé luan
ai né "Akademiné e re".

Nxénésit njihen me réndésiné gjuhé-
sore té “Fjalorit greqisht-aruma-
nisht-shqip” té Kavaliotit.

Jepen informacione pér jetén dhe
veprén e Dhanil Haxhiut dhe kontri-
butin e tij né fushén e gjuhésisé.

Metodat:
metoda e monologut dhe dialogut;
metoda demonstrative.

Voskopoja né ngritjen intelektuale e
kulturore shqgiptare;

8.1.2.t'i numérojé pérfagésuesit mé
té réndésishém té Voskopojés dhe
veprat e tyre;

8.1.3. té njohé kontributin didaktik
dhe gjuhésor té veprés sé Theodor
Kavaliotit dhe Dhanil Haxhiut.

8.2

-t'i njohé rrethanat, né té cilat u
krijua letérsia e bejtejxhinjve;

-t'i identifikojé tiparét e letérsisé sé
bejtenxhnjve dhe ndikimet nga
modelet orientale, sidomos nga
metrika orientale;

-té njohé pérfagésuesit mé té rén-

Letérsia shqipe me alfabet
arabo-turk - Alamiada shgiptare

Nocionet:

Letérsi shqipe me alfabet arabo-turk
Alamiada shgiptare

Ndikimet orientale

Llojet dhe motivet letare

Metrika

Veprimtarité:

Nxénésit njohtohen me rrethanat
shogéroro-ekonomike dhe kulturore,
né té cilat u zhvillua letérsia shqipe
me alfabet arabo-turk.

Népérmjet té punés né tekste
konkrete identifikohen karakteristi-
kat motivoro-tematike, gjuhésore
dhe metrike té késaj letérsie.
Nxénésit motivohen t'i shprehin

8.2.1. té njohé dhe identifikojé
letérsiné shgipe me alfabet arabo-
turk;

8.2.2. té shpjeqojé vecorité e késaj
letérsie dhe rolin e saj;

8.2.3. té analizojé veprat mé té
njohura té késaj letérsie.




désishém té késaj letérsie.

mendimet e veta né lidhje me rolin gé
luan kjo pjesé e letérsisé né zhvillimin
e pérgjithshém té letérsisé soné.

Metodat:

metoda e demonstrimit;

metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e tekstit (tekst-metoda);
metoda e krahasimit.

8.3

-té njohé krijimtariné letrare né gju-
hén shgipe té Nazim Frakullés;

-té numérojé gameén e gjéré té var-
gjeve té Nazim Frakullés dhe
preokupimet tematike té saj;

-té identifikojé ndikimet orientale
né poeziné e Frakullés;

-té pércaktojé vendin e Nazim
Frakullés né letérsiné shqipe.

Nezim Frakulla —bio-bibliografia

Nocionet: Nezim Frakulla
Divani

Gazele

Motivet

Temat

Figurat stilistike
Karakteristikat gjuhésore
Alfabeti arabo-turk
Barbarizmat

Veprimtarité:

Jepen informacione pér jetén dhe
veprén e N. Frakullés dhe vendin e tij
né letérsiné shqipe;

Népérmjet té leximit té fragmenteve
té zgjedhura, nxénésit njohtohen me
preokupimet tematike, me metrikén
dhe figurat stilistikore té poezive té
tij.

Kérkohet nga nxénésit qé té komen-
tojné gjuhén e poezisé sé N. Frakullés
dhe té identifikojné barbarizmat qé
pérdoren dendur.

Metodat:

metoda e demonstrimit;

metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e tekstit (tekst- metoda);
metoda e krahasimit.

8.3.1. té pércaktojé vendin e Nezim
Frakullés né letérsiné shqipe;

8.3.2. té analizojé poeziné e tij;
8.3.3. té komentojé rreth vlerave
artistike té poezisé sé Nezim

Frakullés;

8.3.4. té identifikojé gjuhén e poezisé
sé Nezim Frakullés.




8.4

-té njohé veprén e Hasan Zyko
Kamberit dhe réndésiné e saj;

-té identifikojé preokupimet
tematike té poezisé laike té H. Z.
Kamberit;

-té shpjegojé rolin e “Mevludit “ té
Hasan Zyko Kamberit;

-té analizojé poeziné “Paraja” qé
konsiderohet si poezia mé e miré
satirike né letérsiné shqipe para
shek.XX

Hasan Zyko Kamberi
bio-bibliografia

Nocionet:

Hasan Zyko Kamberi
Poezia filozofike, erotike, shogérore
"Mevludi”

“Fatiim”

“Amaneti”
“Gjerdeku”

“Paraja”

Metrika

Gjuha

Figurat stilistike.

Veprimtarité:

Nxénésve ju jepen shpjegime mbi
rrethanat né té cilat u krijua vepra e
Hasan Zyko Kamberit dhe vendin e
saj né letérsiné shqipe.

Népérmjet té punés me tekste kon-
krete, nxénésit nxiten té diskutojné
rreth preokupimeve tematike té poe-
zisé sé Hasan Zyko Kamberit rreth
metrikés dhe karakteristikave
gjuhésore.

Nxénésit ndahen né grupe dhe secili
grup bén analizén e poezisé “Paraja”
(né aspektin pérmbajtésor dhe
formal).

Nxiten nxénésit qé sipas udhézimeve
té dhéna, té shkruajné njé ese pér
poeziné e Hasan Zyko Kamberit
(sipas zgjedhjes sé tyre).

Metodat:

metoda e demonstrimit;

metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e krahasimit;

metoda e tekstit (tekst-metoda);
metoda interaktive.

8.4.1. té vlerésojé vendin e Hasan
Zyko Kamberit né letérsiné shqipe;

8.4.2. té numérojé dhe identifikojé
vegorité e poezisé sé Hasan Zyko
Kamberit;

8.4.3. t'i shpjegojé preokupimet
kryesore tematike té poezisé sé
Hasan Zyko Kamberit;

8.4.4. té analizojé disa poezi laike té
Hasan Zyko Kamberit (né aspektin
pérmbajtésor dhe formal).




8.5

-té pércaktojé vendin e Kycykut né
letérsiné shqipe, si autor qé shénon
kalimin nga poezia klasike e bejtej-
xhinjve te poetét e Rilindjes;

-t'i identifikojé karakteristikat
gjuhésore té veprés sé Kygykut;
-té njohé Kycgykun si autor té paré
shqiptar té poemés sé gjaté;

-té analizojé veprat kryesore té
Kycykut “Erveheja” dhe “Jusufi dhe
Zelihaja";

-té identifikojé elementet nga
Librat e shenjté (Bibla dhe Kurani),
si paratekste té poemés “Jusufi dhe
Zelihaja".

Muhamet Kyciku -bio-bibliografia

Nocionet:
Muhamet Kygyku
"Erveheja”

“Jusufi dhe Zelihaja"
Dialekti tosk
Poema e gjaté
Virtyti i femrés
Bibla (Zanafilla 39)
Kurani (sureja 12)
Poezia

"Bekriu”
“Gurbetlite”

Veprimtarité:

Jepen informacione pér jetén dhe
veprén e M. Kycykut.

Lexohen fragmente nga “Erveheja”
dhe nxiten nxénésit té béjné analizé
té pérmbajtjes dhe formés sé poe-
més.

Lexohen fragmente nga “Jusufi dhe
Zelihaja" dhe kérkohet nga nxénésit
té béjné analizé té veprés.

Nxiten nxénésit té mendojné pér
paratekstin biblik ose kuranor té po-
emés “Jusufi dhe Zelihaja".

Nxénésit motivohen dhe udhézohen
qé té shkruajné njé ese dedikuar
“Ervehesé” ose “Jusufit dhe Zelihasé”
(sipas zgjedhjes sé tyre).

Metodat:

metoda e demonstrimit;

metoda e monologut dhe dialogut;
metoda e krahasimit;

metoda e tekstit (tekst- metoda);
metoda interaktive.

8.5.1. té njohé dhe identifikojé veprén
e Muhamed Kycykut;

8.5.2. té shpjegojé rolin qé luan vepra
e Kygykut né letérsiné shqipe;

8.5.3. té njohé karakteristikat
gjuhésore dhe stilistike té veprés sé
Kycykut;

8.5.4. té njohé paratekstin biblik,
gjegjésisht kuranor té “Jusufit dhe
Zelihasé™;

8.5.5. té shkruajé njé ese pér njé nga
dy poemat e njohura té Muhamet
Kygykut.




Notimi i té arriturave té nxénésve

Notimi éshté njé proges i vazhdueshém dhe ka pér géllim té siguron informacione gjithpérfshirése pér té arrituart e
nxénésve dhe njékohésisht t'i pérmiréson té njéjtat, gjegjésisht, pérparimi dhe notimi i nxénésve i cili monitorohet
né vazhdimési dhe kryhet né kontuinitet gjaté mésimit dhe nénkupton mbledhjen e rrequllt té informacioneve té
cilat dokumentohen.

Notimi i nxénésve ka pér géllim qé tua tregon gjendjen reale té njohurive té tyre dhe t'u jep kahje pér pérthellimin
permanent té métutjeshém. Kriteret pér notim arsimtari ua sqaron néxnésve dhe né ményré konsistente iu
pémbahet té njéjtave gjaté gjithé vitit shkollor. Instrumentet té cilat kané té béjné me pjesén gojore té notimit dhe
vlerésimit té nxénésve mund té jené me pérgjigje té parashtruara nga ana e arsimtarit, pyetje té destinuara para
pérpunimit té veprés, lektyrés, si dhe pérmbajtjeve nga gjuha, prezantime gojore té temave té caktuara, sjelljen e
mendimeve dhe géndrimeve né lidhje me parashtrimin e pyetjeve problemore né vepér dhe lektyre, diskutim pér
veprat letrare né kontekst shogéror, historik dhe letrar, detyra shtépie, aktiviote dhe angazhim né oré.

Instrumentet pér notim me shkrim lidhen me punime me shkrim, me teste objektive té njohurive, té shkathésive,
vecanarisht me teste dhe ese té pavarura népérmjet té cilave nxénésit do ta zbatojné té mésuarén pérmes
shprehjes individuale. Nxénésit pér té arriturat e tyre marrin noté numerike.

Literatura dhe burimet tjera

Pér realizimin e programit mésimor i domosdoshém éshté libér mésimor adekuat dhe doracaké té lejuar nga
Ministria e Arsimit dhe Shkencés dhe burime tjera elektronike dhe jo elektronike, me pérzgjedhje pérkatése sipas
[émive dhe relevancés.

Fillimi i implementimit té programit
mésimor

Viti shkollor 2020/2021

Institucioni/bartési i programit

Byroja e Zhvillimit té Arsimit




Nénshkrimi dhe data e miratimit té
programit mésimor

Motnuc m AATYM Ha fOHeCyBatbe Ha
HACTaBHATa nporpama

nr.
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Mila Carovska
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